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IOANNI HENNINGIO TRENTEPOHL 


Cum prii ad indagandam Aeschinis elocutionem 
accederem, vix sperare poteram fore, ut Invenirem, quae 
inusitata alque a communi attice dicendi consuetudine 


discrepantia commemoratione digna proponere possim. 


(Quamquam enim Aeschines ultimum fere tenet locum 


In eorum oratorum numero. qui auctores haberi possunt 
eloquentize Athenis maxime florentis, omnes tamen ab 
Anlüphonte usque ad Dinarchum unam atque eandem lin- 


Cy 


guam Alticam dixisse existimandi sunt. Equidem tamen, 
ut quod mihi proposui amplius persequar, ultro admonitus 
sum Ciceronis verbis. qui in libris de oratore III, 7 hzc 
lere disputat, quamquam unam esse rationem artemque 
eloquentie, tamen singulos oratores, cum in iisdem ver- 
sarentur sententiis tamen summas inter se habere dissimi- 
litudines. Suavitatem  Isocratem. subtilitatem Lysiam, 
acumen liyperidem, sonitum Aeschinem, vim Demosthe- 
nem habere. Idem vero quod de oratorum sententiis, 
eorumque unieuique proprio ingenio predicare licet, de 
1 


lingua quoque Vel polius iG Ik rid, (qua Οἰθί ulijionem 
Ipsam orationis praebeat, statuendum erit. — Quamquam 
: "13 


lingua est unà ; adem, qui am illa mat« 


1C: ingulis argumentis vestimenta 
ries, quas, ul 1 ΙΔ. singuli 1] m veslimti 


ani li : dlOquenidc parue Joculionem et 
pondeant. llli rer loquentis 1 | 


Ao ὦ": "ur 
| | j ; osilj0onem  coliocare cebit, 
inventionem, m ua L] ilionen | licel 
arctissime inter : heerere. nel 

[taque fit ut api 

gua elementa, 


licebit 


relinentur, vitamque degunt profluentem, permulta vero, 
quie, ui ita dicam, ab hac communi dicendi via longius 
remota sunt, facilius in oblivionem 

minus vero ad unam atque eandem pertinent linguam. 

occurrent 

consuetudini propria, et ab illa communi attice dicendi 
consuetudine paulo recedere videntur, | sunt re vera 
Aeschini soli tribuenda, sed ipsi linguz Atticorum ; nos 
solum, qui temporis 

rate illa lingua remoli sumus, de singulari Aeschinis 
elocutione preedicare possumus. Accedit denique aliquid, 
quod nos adhortari videtur, ut quid sit Aeschinis proprium 
invesgemus, id enim, quod Aeschines singularem quem- 
dam obtinet locum in ejus setatis oratoribus. De omnibus 


fere his nobis constat, eos oratorum polius rhetorum 
schola ac disciplina accurate diligenterque eruditos esse, 
de nostro vero oratore hoc vix 


enim Aeschinem ἃ philosophis ac 


4 
. 


florebant welate, nonnulla accepisse | quae conferrent ad 
indolem ejus rhetoricam excolendam, hoc certe possumus 
tenere, Aeschinem, quid in arte oratoria perfecerit, magis 
ex vilze cotidians; schola, et vel maxime ex Ipsius ingenio 
robore ac indole, quam ex rhetorum hausisse preeceptis. 
(Quacum re cohsret Aeschinis ex tempore dicendi egregia 
facultas (cf. Philostrati. vit. sophistar I, 18, S 2, 4. 
j Kayser, p. 208, 7, 215, 4. 
quas ab  Aeschine (περὶ παρα-- 

χατὰ Κτησιφῶντος) reiractatas esse scimus, 

semper in animum revocant, ex fonte illo eas 

In aperto vero jacet, te, si ex tempore dicas, 
oraüonem longius percogitatam loquaris, alia 

verba sumere. Qua in re vel maxime a Demosthene 
recedit, qui nisi quz 


l 


longius percogitaverit non locutus 
est. 


Opere igitur pretium esse duxi, quibusdam lineis 
Aeschinis dicendi usum adumbrare, atque ita, ut primum 
de verborum copia nonnulla exponam, deinde de ratione 
grammatica disseram, postremo pauca de verborum 
circuitu componendo addam. 


Aeschinis oratoris vita, p. 6-7 


PARS PRIMA. 


refertis aliter statuere 

riorum eas in nostrul 
Exordium 

quirenda a Timarche: 

conspectum 

vitiis, morl 

ut orator in iis quie 

sisset, in elocutione 

descenderet 

oratio 

dicendi 


locl, in quibus Aeschine 


1** l 


liis contumeliisque acer] 


praeberet occasionem varioi 


— [taque qus nobis in 


iila ut res oratori 


usurpandorum. 


do commemoratione digna 


- 
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videbantur. ut si [1] , enumerabimus. 
sepius apud Lucianum Hemot. 30. 


γία S 42 (ὀψοφαγέω Arist. nubb. 983), cf. Athen. 


Dindorf 


δ ^ OC 1 / 94 
χωμιῳόουσιν eT οψοφαγια. ΟοΨΟ- 
i L LI 


/ B 


H 


φαγος. Plut. moral., p. 668. A — συναριστάω TI, 43, cf. Luc. 
Arist. 50. Aristoph. av. 1486. — ἐχκλητεύω I, 46, II, 89; 
cf. I, 89 ἔχχλητος cf. Poll. 8. 37. n ἧς, 1, 49, verbum 
lis concessum, cf. Plat. hydem. 271. B. 

cod. Vindobon. : προς oc δὲ ὁ τῷ μὲν 

ι πρεσβύτερος C. Poll. 2, 10; cf. Har- 

— τηλία 1, 53 — mensa in qua 

scholl. ad eum locum - σανίς ἡ 

203; 10, 150. — ζηλοτυπεῖν, I, 08, 


D. sepius apud Plutarchum, 


ci. Harpoer., p. 141. — ἀργαλέος T, 61, verbum 


poelis concessum, raro apud Aristophanem , 

jum. — συνδεχάζειν 9 96, cf. Plut. 

Percl. 9. Xen. , Athen. 3, 7. Poll. 6, 152, — 
χαταχυβεύω I, scriptores posterioris svi, cf. Dio 


! 


χατονοφάγεω ibidem οἵ. Athen. 6, dd; 


duo verba ex vita cotidiana deprompta 

— παλαιός, ἔξω τῆς ἡλικίας. I, 95. 

Alex. 6 et smpius apud scriptores inferiores, Plu- 
larehum, Philostratum. ἐχφυλλοφορεῖν, I, 11l, foliis ali- 
p. 248, 47, cf. Harpocr. 

p. 109. — ἐναπολογέομαι I, 122, ni fallor, apud solum 
Aeschinem. Sspius apud nostrum talia verba inveniun- 
tur, in quibus psspositiones cumulatze sunt. — Nescio an 
hoc loco commemorare possim formas ionicas χναφεύς el 
χναφεῖον pro attici ναφεύς ναφεῖον I, S 124. Codd. 


abg . Vat. Laur. pr. illam formam przbent, 


veisk. et. 'kk. alticam formam restituerunt. Res in- 


certa est. ὑποχόρισμα 1, S 126. blanditia, sepius apud 


ntiores, Plut. 
cf. Ar. acharn. 
ἱχετεύων χαί ἁπτόμενος 


DTP CTM6cm 
iw 


ΡΝ 


apud scriptores recentiores. 


1 


— ΘΟ: 
ἡμιμανής. E. 
liores. — 

e De mosth 


digna commemora 


orationem de falsa leeatione 


poelis 


^66 
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mendacia 


( 


JO(9OO£ C) 
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χγαχροτέω, . ὃ A oh Ar. equit. 649. Vesp. 1314. 
Plut. — προσεπιπονεῖν. Il, S 44. Aeschinis ἅπαξ 
λεγόμενον. Frankius ἐπιπονῆσαι maluit. Sed Aeschines ver- 
Venu odum cumulate compositornm amans 
2m S 47. cf. Polyb. 4, 82, 3. Plut. 
λαλιὰ vox usitata magis apud recen- 
Theophr. ch. 7. — εὐημερέω II, S 49. 

p. 977. D. (Μάχων ὁ 

p. 78. B. 521. B. — ἀπιθανότης 

Aeschinis fere proprium, cf. Origen. vit. I, 

χπιθανότην εἶχε τὸ διάγραμμα. — συγχατα- 

— S 48. cl. Diod. Sic. 2, 52. 193. DA. 


ἕω 9 Oc. 


^t "v" 


ἐξορχίζω — ἐξορχόω Il, 87. cf. Dem. 54, 290. Polyb. 3, 


61, 10. | Plut. — προὔφαιρέω II, 6l. Aeschinis verbum 


"» ( 


proprium. — συνεπιστρατεύω |l, 79. cf. Dem. Ol, 10. 


Cy ] e N 
48. Plutarchus non exhibet. — προσὸϊιο 


ρθοῦμαι 

recenliores, cf. inscript. Rosettan. II, 94. 
T η» σδεό μενα ἐπισχευῆς προσδιωρθώσατο. “τ χαταδείχνυμι 
pro usitatiore ἀποδείχνυμι f. scholl. χατέδειξαν --- 
" 112, 20. P]ut. 
aliquid invenire, constituere.) II, Ar. ran. 1064. 


- 


. . / 
av. DOL. τρωματόδεσμον, ubi ER στρωματό- 


- x » 
χπεόειζαν. C 


: . v 
ὄεσμος II, 99. penc Plutarchus exhibet. — δεχατάλαντος, 
o 


Luc. Tim. 12 (δίκη). — 
αἱ. Polyb. 15, 30, 4. 
lVranke Lection. Aeschin. 
) 1l, 107. cum genetivo 
Homines Aiüci magis πέρα, πέραν dicere con- 
sueverunt. Cf. Antüphonlis πέρα τοῦ προσήχοντος 
Reisk.) πέρα μεδίμνων χριθῶν. cf. apud 
noslrum 1, 6l, πέρας πείθουσι ἀναστῆναι. i adverbium, 


. . H » LOS NA 
ul S:epius apud Atticos positum. οἱ. τέλος δὲ πάντων 


γρᾶψεν ἡμᾶς στεφανῶσαι ITI, 40, οἱ Wolfi annotationem 


115. invenitur 


ON. quoda 
X ULTEE AQUO^/EL 
L1 NE 


— παραθεομαίνω Tl. 


ἀνηλέητος ΤΠ]. 
! N 

συγχκαταψεύδομαι II, 
θένει χατεφεύσατίέ μου. apud 
II, 164 cf. III. 214. cf. 
II, 70. E. — συνεπιφέοεσθαι Π΄ 
posterioris :zetatis seriptores utuntur. 

P1 
Hoc fere sunt quae verborum inusitatorum ex secunda 


Aeschinis oratione erui posse videbantur. sequitur jam 


Ctesiphontea. — φορμοραφεῖσθαι III, 166. Hoc verbum non 


1. 4 $3 
quidem Aeschini est tribuendum. sed Demostheni. quod 


noster uti μιαρὸν οἱ 27, 'alde vituperat. Cum 


vero in Demosthenis orationibus et huius et aliorum ver- 
borum, qu:e recitat Aeschines, nullum sit vestigium. 
idoneum apparebit et hujus vocis hoc loco mentionem 

" τ 


facere. Significatio verbi ex scholiis satis perspicua mihi 


{ 


esse videtur. --- χαταφυγγάνω III, 208. cf. Herodot. 6. 


9 

non prz:ebent. — πορνοβοσχία III, 214. 

22. — ἀσυχοφάντητος III, 216, et scrip- 
Lores posterioris setatis, Plut. IT, 756. D. II, 529. D. et 
Lucian. — ὑποσιωπάος , 299 iransitive (τι) usurpatum, 
Aeschinis Oprium (ef. ὑποσιγάω), intransitive apud 
recentiores, Aelian. Philost. —  Afferre quoque licebit 

i-o 


dictionem παρ᾿ οὐδὲν ἔρχεσθαι (ἔλθεῖν)͵ III, 258. cf. παρὸ 


μιχρὸν ἐλθεῖν (Ismus. 7, 6). cf. Crueger. er. 
Ὁ. smpius a Plutarcho usurpatam. — ἀζήτη 
οἵ. Harponat. p. 15. Bekker: ἀζήτητον τὸ 
χατηγορίαν “ἔχειν χεχωλυμένον παρ᾽ Αἰσχίνη ἐν τῷ χατὰ Κτησι- 
φῶντος. ci. Heliod. I, 33. cf. Just. Martyr. rescripta 
solenn. Hadrian. p. 99. D. Georg. Alex. vita Chrys. 
p. 213. 43. - ἀντιδιαπλέχω III, 28. cf. scholl. 
oiovet ἄλλος ἄλλο ἐισάγει. Aeschinis ni fallor proprium. — 
ανεμέσητος χμιεμπτος , 66. cf. Plat. conv. 195. A. 


Thesetet. 175, E. Plut. II, 1134. E. 1, 274. E. δ D. 


τσαλέξανδρος III, 66. cf. etiam apud Plutarch. II, 344. 


L| 


x . Ὕ ’; 
οφίλιππος, apud solum Aeschinem, cf. μισό- 
1 


C 
— 


e 


ult. μισαθήναιος — μέλλημα HL TA. ἃ poetis potius 


9, μισοτύραννος perssepe apud Plut. cf. Dem. 


f^ 
UE λ 


Iph. A. 818. cf. Plut. Nic. S 21. (I, 537. C.) — 
! III, 75. cf. Polyb. 9, 23, 8. — ζηλοτυπία 

S Sl. cef. Plut. ζηλοτ. xoi φθόνος II, 78. 

B. — ἐξαράσασθαι ΠῚ, 116. — vota persolvere, 


Aeschinis, ni fallor, 7g drid λεγόμενον. οἷ. Harpocr. 8. B M 


— προενδείχνυμι. TII, 219. cf. Dio C. 59, 13; 71, 32. — 


- 
€ 
^ 
- 


ἐξάγιστος III, 107. cf. Harpor. p. 116. (Dind.) ἐξ. 


ἀντὶ τοῦ λίαν ἐναγὴς χαὶ ἔμπλεως ἄγους, cf. Dem. 798. 6. 
] 5 Ἰ ὺ " N ^ , 
Plut. I, 909. B. Dionys. Hal. 6, 89. — διαπολιτεύομαι 


III, 194. Marcellin vit. Thue. 5. p. XI. Beckk. cf. 
διαπολιτεία. Plut. II, 510. C. Dio Chrys. 478. B. Casaub. 


Ροΐγεῃ. p. 45. — 

nibus exstant diena. 

vero attuli certe 

nis verborum copia. Quz 

certum judicium hac de re pi 

pauca sunt, quie ἅπαξ λεγόμενα appellat; apud Aeschinem 
inveniuntur, atque in his plurima, quae alioquin sspe in 
usu irequeniata nova ac inusitata preepositionum compo- 
sitione singularia sunt. Quod ver n Aeschinis solius 
est proprium, cum 

conformandis hunc in modum novis vocibus liberius sese 
gerere solebant. li deinde sunt adjectiva Cun ἄλφα 


steretico, alia substantiv; quorum verba vel adjectiva 
similia alii quoque seriptores exhibent. Ex altera Vero 
parte 81 aiia Aeschinis verba perlusiraveris, invenies et eum 


| 


scriptoribus :etatis prioris, et cum iis posterioris ei esse 
communia, pauca cum T] ydide et Xenophonte, multa 
cum Plutarcho. Polybio, Athenzo et aliis. Omnia vero alia 
verba, quibus Aeschines utitur. etiam apud scriptores 
su:e szelatts, in primis Demosthenem, Platonen 

tarum numero Aristophanem 

universum judicare velis, Aeschinem 


dicam, patronum aítice dicendi generis appellare licebit. 


hes autem ferebat Ipsa, ut. Aeschini cum Demosthene, 


cujus reipublice gerendz rationem summa vi perse- 
quebatur, cujus orationes in | qui Aeschines 
locutus est, ante oculis habebat. 
sententiasque referre debebat, 
munia essent. It [ue mihi 
perlegerem , mult; verba 
Demosthenem sepius frequentata 
Longum vero est, ex Aeschinis orationibus ea excerpere 


z £n . . 
velle, qui in poeiarum usu posita esse videntur. Quam 


L 


11 


vis enim Aeschines magis id spectaret, ut oratio sua 
audientibus clara est perspicea esset, quam ut aures 
verbis nimis ornatis delectarentur, vestigia tamen dictionis 
poelicee exstant. Transire vero malo ad investiganda ea, 
qui Aeschinis in verborum significatione mutanda vel 
varianda nova proposuit. Ex Timarchea fere sunt quie 
annotavi: ἡσυχία — ἐρημία I, S 83, cf. scholl. — ἀντίχρουσις 
S 168, significatio vocis non satis perspicua. Benselerus : 


Heden und Gegenreden. Ex rerum connexu ὡς ἐν τῷ 


' Pd ^ P , e , X , 7 1 
TOTO ἡμῶν x aot ot και λέγοι p Gets τινας XX ἀντιχρουσ Te 906 
, LI L 5 Ψ - 


ν παῖδα) aliter statuere velim : offensiones, cavilla- 
tiones. cf. quze proxime sequuntur; τοῖς εἰς τὸν 
σχώμμασιν ἀγαναχτῆσαι, cf. Aristot. rhet. 3, 9, ἀνάγχη γὰρ, 


" ^ : - ᾿ /*5t€ ^ ^ , 7 »/ ? € m^ 
Οταν ἔτι OOULOV ἐπι TO 70000 XXL τὸ μέτρον οὗ ey et εν ἑαυτῷ 
* d ᾿ L| - 

" , ( " 4 C / fj ΝΥ ^ 
O0pOV, QGVTLGTXGUY, παυσαμένου. οἷον π ἶ γιγνεέσι αι Ót a 

L i Hu Li 
7 


A , / . / v ^ 
. ' Δ uam * " 
τὴν ἀντιχρουσιν de insomn. Cap. ὃ τᾶς μιχράς ὀίνας τὰς 


LI 


; " . , — , M7 7 , »/ 
εν τοῖς ποτᾶάμοις γινομένας, πολλάχις OÉ ὁιαλυομένας ἐς ἄλλα 
] M ἱ " - ἱ -" ᾿ 


σχήματα διὰ τὴν ἀντίχρουσιν, cf. πρόσπταισμα eth. ὅ, 9, B. 
Theophr. char. 19 — offensio, cf. deinde ἀντίχρ. apud 
Plut. — impedimentum II, 721. B. 214. B. — Ceterum 
contraria contirarüs relata apud nostrum sunt ἀντίθετα 


cf. I, 4 (duo eodd. hanc ob rem pro ἀντίχρ. ἀντιθέσεις). 
Indefinte 50}0]}]. : οἷον πρὸς χῶλά τινα χαὶ ἄσματα. 
ci. etiam Dem. p. 294, 20. Thucyd. 6, 406. Aristotel. 


"9 ' ^^ f"Pm^ T^^ cT. Ladub.. VES Y ads — 
acd. 3, 7, ὁ πρὸς ἁπάσας τὰς ἐπιθυμίας αντιχροων απεχθητικὸς 
' ᾿ ^ : ι " - 


Y . ς πε: ^ , , 
Cato. major. (Plut.) 24, διὰ τὸν ἀντιχρούσαντα 

x “ e » . . . " - 
90$xv αὐτοῦ φθόνον. Ceterum Reiskio assentio, qui Aeschi- 
. | . . " - e. , " ". 4 ^ 
nis verba interpunxii: ὡς iv τῷ πότῳ ἡμῶν κιθαρίζοι, xoi 


τίνας, XXL ἀντιχρούσεις πρὸς ἕτερον παῖδα. Vocis 
significationem in grscetatis Aeschines indice in dubio 
reliquit: verbum ambiguum in re musica et in re turpi 
usurpatum. — ἐπιδέξιος — exercitatus in aliqua re, dexter, 


I, 178, quae significatio etiam apud recentiores invenitur, 


13 


Uis 709, G. χρ αίως (xo bium, apud scriptoris setatis superioris forma media. 


σεμνὼς) — graviter, cum pondere, cf. scholl. χοσμίως T, 183. — Il, 47, ἔντευξις ΜΝ Passowius lex. pars. II, p. 951: 


A 


" 
In contrariam partem Vis apud atticos S( Tipi ores abe Travil : convenlus rum Phi lippo — pripositionem προς posuisset 


inepte, absurde, cf. Aeschyl. Prometh. 3 17, cf. Heind. ad Aeschines ut Plut. Polyb. Diod. — minus accurate Ben- 
Plat. Euthyd. p. 295. B. ἀφανής 1, 1860 cujus adjec- selerus «Benehmen» cf. Arist. rhet. I, p. 6. 15 (Rh 


livi vis minus usitata atuenda : ignotu |gnobilis 


dvo 


H 


Dp. Ὁζ τε ΞΛΕΎΟμΕεν  — TED! 
1 i " L| 


gr. 


proximum atque oppositum γνώριμος) cf. Thuevd. 3. 57. K N ἐντεύζεως. — « Auftrete ἐπισημαίνεσθαι TT, 


i 


cal : comprobare, applaudere, apud scriptores prioris 
statis rarior, cf. [socrat. Panathen. 2. ac prsesert. Polyb. 


πω 2, 1l, 3, cf. scholl. ἐπισημαινόμιενον φησὶν ἀντὶ τοῦ ἐπαι- 
τῷ σώματι τοῦ παιδὸς, 29, 30; cf. Dem. 1070, | νοῦντα. Γυχ — εὐτυχία, , Ὁ], εἴ τις αὐτοῦ 
νόμοι τούτῳ 0 LL É OV TAL, leg Uli ISlo nihil £OLE ΔΩ) ἑτέρο Ive m, T. ys. Ü S 62, ἡ δὲ 
habent, ad eum non pertinent, cf. vero I, S 80. ἀργὴ y ) δαίμων περιεποίησε et apud nostrum III, 118 
I, 132, vocis notio translata esse vide- τὸν δαίμονα χαὶ τὴν τύγ ^V, ὡς περιεγένετο τῆς τῶν 

accedere ad illud Plut. i 'pist. . 3386. E. ἀσεβείας. cf. III, 157. ἀλλὰ xoà τὸν δαίμονα χαὶ τὴν τύχην 

, τῶν τὴν συμπαραχολουθεῖσαν τῷ ἀνθρώπῳ φυλάξασθαι, cf. Dem. χατά 

πράξεων τὰς ἀρχὰς XX. τὰς ὑποθέσεις, Nostri enim loco res- τύχην τινα χαὶ δαίμονα 1175. 24d very fortunately Dobson). 

pondet ἀρχὴ ei quod proxime antecedit ἔνστασις (τοὶ ἀγῶνος), θεὰν εἰς τὰ Διογνύσια χατανέμειν IIl, S 55, — sedes in 

cf. IL, 20, ἔνστασις τῶν ὅλων πραγμιάτω" on — cf. Plut. spectaculis tribuere, cf. scholl. τόπον ἐν τῷ θεά ἄτρῳ φησίν. 

habet ἀργὴν mentum. veri- Nec aliter Demosthenes, cf. 934, 93. θέαν χατανεῖμαι τὸν 

ἀρχιτέκτονα, D. χαταλαμβάνειν DT: et. 15, idem apud 


Περὶ παραπρεσβείας ibn διχποάττεσθαι I ze apud Aeschi- Plutarchum. Aristid. E: 102, II, Oil. 0. χαταλαμβᾶνειν 


' LI 
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nem notionem habet adjunctam : via ac ratione illicita ali | Lucian de saltat. c. 5. προχαταλαμβάνειν Lucian. contr. 
quid sibi comparare, cf. ] 179, 233, nec aliter De- Hermot. 39. Theophr. char. 9, 2. — ἀπέχειν (II, 30), 

mosthenes: clandestinis e alitiosis machinationibus ali- accepisse, abstulisse, cf. Nov. Test. ἀπέχειν τὸν μισθόν. 
quid perficere, idem apud Isaeum cf. 39, 39 (Reiske Meinek. com. VI, 679. Plut.: habere sua I, 104, B, 680, E. 


S 22, recle ut mihi quidem videtur scholia explicant vo- Diog. Laer. 7. 100. — περιπίπτειν (role ἐμαυτοῦ ^ otc) secum 
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» ' ^y^ ^ — : ? » ^ - . " — - L í ' 4» --- to c- δ € des? — ^ e *j)yem5: - ^ 
Cernn G') U. UL 0C f «0C — LOVE: | ( | QU XOLVOU GUNVEOOLOU con- Ipse pugn: HO. ( P S holl. τουζέστι ὡς evo τοῖς ἐμαυτοῦ λόγοις 
B L] " " 


cilium, ef. i proximum συνελθούσης. deinde xai ἐλέγχομαι χαὶ χλίσχομιαι IIl, 144, cf. Lucian. de mort. deor. 
, N : ἃ ' qe . 85 . O0 c / - "^ rnm re ς m 

πετῶν GUVEOOON. XXL τς 3X ΤΩΝ u£O09 Xugtoc. mienificatio 20, 2. ὅρα Uf, περιπίπτης GsxuTO. οἵ. Thucvd. 2 69. Plut. “--- 
Á Ὶ I i 1 l- i i | Et x v 7 


hec certe singularis. Aliorum seriptorum testimonia frus- ἡλικία — venustas. II, 166. idem jam in Timarchea an- 
(rra quassivi. — 29 0 o pi. LC) S 40, forma activa apud poetas notavi. — Qu:eri oportet quomodo «vo vox II, 34, meta- 


. 


usitata, cf. Eur. Rhes. 98. Tro. 939 Stepius apud Poly- phorice vertenda sit. Conferre licebit cum hoc loco II, 10 


οὕτω δ᾽ἄνω ἐξ ρᾶς τὸ πραγμὰ nec tamen significatio vocis 

&ranslata est. Cogitabam deinde verba hoe in enunciato 

üransponenda esse: τῶν ἄνω πραγμάτων : 1. 6. earum rerum 

quie minus graves in superfacie quasi Jacent, cf. apud 

Plutarchum o6í(4. D. 1], 428 F χατὰ τὸν ἀνωτάτω )ó^ ον — 

universali ratione II, 808, A. τὰ ἀνωτάτω. τὰ ἄνω πράγματα 

de Grecis, Persic; OE. C. do rerum tum hic est. 
7 ' lamen recte. Verse 

rpretationes fontem illu mosthenis esse vidi: 

24. ἀλλὰ δῆτα πάντες οἱ 

ἡμέρα; 1la ut sensus sil es alüius repetere». Aeschinis 

menti, ni fallor, obversatur imaso minis, qui significat 

omnes res inter Philippum regem et Athenienses actas. 

Demosthenes igitur, non certum illum ad definitum 

[luminis | 

L[ractabat ἡ a 'schini 

retur, sed qua supra 

erant i ἄνω τῶν πραγματων. 

Postea hReiskium quoque sententiam recte intellexisse 
vidi : oralionemque cum paululum in vetustiora earum 
rerum, de €— ageretur et contenderetur, veluti navem 

altum, adegisset, nec tamen imaginem satis perspexit. 
Ad προαγαγὼν deinde conieras Xen. Cyr. 3, 3, 23. τοὺς 
πεζοὺς οὐ πολλὴν ὁδὸν προαγαγὼν ac videtur supplendum esse 
nostro loco : ΤῊΝ YXJN. Ceterum Aeschines verbo προαλ fe^ 
semper fere sensu translato uti solet : impellere aliquem n 
aliquid », eG HL. HET, 94. ὦ sepius. Usus vero adverbii 
xw pro przepositione cum genetivo conjunctus apud Atticos 
non ita "Rome est, magis apud poetas usitatus, cf. 
Sophoclis Philoctet. αἰθέρος ἄνω 1092, Oed. T. 416 χἀπὶ 
γῆς ἄνω. Eur. Or. 1542. Hipp. 1234. Herc. fur. 6106. 
Est Aeschines liberior in usurpandis adverbiis pro prre- 


positionibus. Ceterum conferas scholl . quze. interpretantur 


- 


οὐκ ἀρξάμενος ἀπὸ τῶν χυρίων πραγμάτων. — πόῤῥωθεν 2 & 1: 
E. Á 5 à 


t. 
recte scholl. interpretantur de lempore : ἀντὶ τοῦ 


ἀρχῆς. falso altera scholl.: ἀντὶ τοῦ πάνυ. cf. II, 154. ὡς 
πόῤῥωθεν ἐπὶ τὴν αἰτίαν ταύτην παρεσχευάζετο sos A πόῤῥω- 
θεν cf. scholl. ἀπὸ τῶν παλαιῶν y oo ὄνων. cf. Plat. Charm. 
p. 155. A. Dem. 143, 1l. 285, 25, 1376, 23. Plut. 
Lyc. 14. Them. 3 — προχηρυχεύεσθαι II, 172. non valet 
per preconem vel internuntios cum aliquo agere, sed 
pro puse cum aliquo agere, cf. scholl. ἀντὶ τοῦ πρες- 
cf. Poll. 4. 94. xoi ὑποχηρύξασθαι τὸ 
xai ἐπαγγείλασθαι τὶ δημοσίᾳ, προχηρυχευ- 
οαμενοι, ὡς Ἰσαὶ : tp ἐν. — ἀνέφυν (αναφύειν᾽ verbi trans- 
lata significatio statuenda est, S 177. — resurgere, erigere 
se. Bignificatio genuina: crescere, accrescere, cf. scholl. 
OLOVEL (DOT τερ ἀναβλαστήσατνος χαὶ ἀναζήσαντιος — Hsc sunt 
quae secunda Aeschinis oratio annotanda mihi praebuit, 
uranseamus jam ad Ctesiphonteam. — ὄντως III, 3, cum 
jure, rite, cf. scholl. οἱονεί ἀληθῶς xai οὐ χαχουργημένως, 
et qui paullo anteredunt: οὐχ ix τοῦ διχαιοτάτου τρόπου. 
(i poena, multa — III, 16, 66, 197, cf. Dem 
Midian. S 34, 43. Mene ad Lycurg. p. 310 (S 138, 
. 98, 135) — ἀρχή — pro ἄρχων usurpatur III, 21, 31. 
Cf. etiam apud nostrum φυγή — φυγάδες — 
lI, 74 contra fas et fidem in tabulas 
inscribere « interpolare » cf. scholl. οἱονεὶ ὑποβαλὼν. 
Aitamen Weidnerus, vir doctissiminus, negavit p. 66. 
opprobrii notionem ipsi verbo inesse, sed tantum rerum 
contextu et verborum effici, minus recte, meo quidem 
judicio. — Translata verbi vis przepositione παρὰ apposita 
effücitur, quod exempla ipsa qu: W. 1. c. attulit demon- 
strant. II, 177. ανθρωποι παρέγ᾽ ἵ γεγενημένοι πολῖται — 
per fraudem civium numero adseripti. cf. Plut. mor. ΠῚ, 


€» Ὺ cd , 5 m £ymN » Q4 ^ A 
p. 9. GC. εὐνοια. cf. Dio. Cass. 45, 95. οὐδὲ τὸ τοὺς νόμους 


αἰσχρῶς πολίτης. — ἐζαιτεῖσθαί τι — deprecari aliquid 


cf. Eur Ὶ : jp πὼς τὰ πούσθε σφαλματ 


^ 


T.0LOOCNO U,CON ) 
H Á 

12 Xepius ' Se isurpatur verbi παραν-- 
ἐξαιτούμενος. ὥξρρθιι i0C sensu usurpatur verbum 

| 198. 


ποαροαστητετοαι AX 


licipum 
« ultro 
ficare potest, 
90, 143, 
Quoty. 
alíamen non  prorsu ipud Atticos frequentati 
Lucian mer. cond. cap. 24. omer. Od. Z 645. 
A. 127, 199. uütur hse vo: natus causa magis 
quam significalionis. — παράταξις vocem S I. Weidnerus 
minus recte vertit : coitio (Demosthenis et amicorum), sed 
vocis significalio esl 
heiskium ad 
Aeschines, qi 
cf. apud nostru 
nere] —— οἱ. 
E. παράταξις 
Noslro loco 
vernacule 


14. 


Te aliquid sermoni 


volvo, 


significare videtur. Nec tamen recte. Apud leschinem 
semper προσειπει" erbum appellare , —MÁ "x 
ficare solet. cf. ; D S. M. , δι χιναιόὸον αὐτὸν 
προοσειπῶων. . τὴν χυτὸν πατέρα προσειπι 


νην ιν 
EJ 


? 


" Ms , v Pop " Y au H m / : Y] ^ / NI 

χπολέσας, | . lll, 495. οσαπειπὴ Ó' ἐν τῷ νόμῳ μὴδ᾽ 
i i i 

" " Y x , B * 

ὑπὸ ἄλλου μηθενὸς χηρύττεσθαι. Weidnerus hanc ob causam 


mutare vult : προσέτι εἰπὼν. Sed assentiri malo Nabero 


Mnemosyn. III, p. 413), qui scribendum esse censet... 
ὧν ἄρχας ἁπάσας, οἶμαι, ἃς ὁ δῆμος χειροτονεῖ. οἵ, 1, 
141]. IH, 88. — HI 108. Significatio figure 

M . ; MZ : . P . 
δε (correctio, ἐπιδιόρθωσις) dubia esse videtur, cum 
non satis perspiciatur, cur Aeschines verba χαὶ ὁ τρίτος 


τῶν χαιρὼν corrigeret iis qus sequuntur μᾶλλον 


[ 
παντωῶν πιχρότατος, Ὁ non opposita vel discordantia 
continere videntur. Weidnerus p. 106 censet 

0 πάντων πιχρότατος magis quam χαιρὸς et χρόνος inler se 


LI 


opposila esse, minus recte, meo quidem judicio. τὸ 


ἀντίθετον — efficiunt verba χαιρῶν οἱ πιχρότατος χρόνος. 
"quidem usum vocis χαιρὸς hoc loco non attulissem, nisi 
lucem quamdam loco huic minus recte explicato afferret. 
Nam xao. vox in universum spectata ut de opportunis 
ia de iniquissimis reipublice temporibus usurpari solet, 
apud Aeschinem vero semper fere idem valet quod τὸ 
συμφέρον. Salis erit hsec exempla attulisse III, 66. τοὺς 
| τόλεως gat | χαιροὶ τῆς πόλεως 
χαιροὺς τῆς πόλεως. S 80. 

περαιτέρω TOU X000 et alias persaepe. — Hc VOCIS VIS 


etam ὃ 106 ὁ τρίτος τῶν χαιρῶν Statuenda est, veretur 


Aeschines ne ita vox ab audientibus accipiatur, summo 
. ' . . : ^ . ^CU- NA t 
igitur cum jure utitur figura correctionis : μᾶλλον ὃὲ ὁ 
πιχρότατος χρόνος. — Quserendum est, quomodo III, 117 
significatio verbi μεθίστημι translata sit. Recte Weidnerus 

104. Bremii sententiam rejecit, μεθεστηχότων Sic esse 

llegendum, senatores concilii Aeschinis oratione per- 


molos sententiam commutasse. Weidnerus verbi significa- 


üonem -—- discedere esse statuit, nec tamen perspicitur, 


quonam discessissent (qusrit W. 1. c. ad sua quisque 
2 


18 
subsellia?) minus recte. εἰςεληλυθότος pertinet ad 
συνέδριον, que verba retinenda sunt contra Frankium, 
cf. preei fat. p. XXII. (cf. S 122. καὶ 
συνεδρίου), μεταστῆναι τως Aeschines semper fere 
sensu proprio uti solel. cf. μεταστῆναι ἔξω τῆς οἰχου- 
μένης. EX ΝΠ 55. μεταστῆναι ἡμᾶς ὁ 
χήρυξ ἐχέλευεν. 3l. Nostro tamen loco significatio 
verbi est : concedere de aliqua re. cf. scholl. 
μεταστάντων τοῦ εἰπεῖν (ἢ ἤδη ἐξεληλυθότων ἐχ τῆς ἐχχλησίας 

τάντων τοῦ 

Opposit a aliquo modo inter sunt ἀρχομένου x«i μεθεσ- 
τηχότων, ex verbis ἀρχομένου δέ pou λέγειν est supplendum 
Meth τοῦ λέγειν. Causa cur ceteri oratores subito 
silentium tenerent, Aeschinis in. Amphictyonum conci- 
lium introitus vehemens ac commotus erat. Idem quod 
hoc loco μεθεστηχότων, significat S 122. 
similem in modum ex proximis supplendum est 
— προσλαμβάνειν (τὴν τοῦ γράψαντος ἀπειρίαν) III, 
quod, uti, in auxilium assumere, minus accurate scholia 
οἰονεὶ πείσας τίνα εὐήθη γραμματέα γράψαι τό ψήφισμα, idem 
III. 159. τριήρη προσλαβὼν ὑμῶν. ct. 
τοὺς τ᾽ ἐ; Ὁ βουλευτηρίου ῥητόρας. Sed. 
σῆσεν εἰ τι μή τ Aot χαινὸν χαχόν. Nec aliter Demos- 
thenes, E . TuV ἑχάστων NOLAN 713) TOV αὐὖτον χγνοούν- 
των ἐξαπατῶν χαὶ προσλαμβάνων, οὕτως ηὐξήθη. cf. 145, 2. 
194, 13. in medio jacet: ad partes suas adjungere. Dio 
Qass. 60, 2, αὐτοῦ xat τοῦτο προσλαμιβάνοντε ες hoc ejus vitio 
in commodum suum utentes, de preetextu quem quis assu- 
mit. Dem. 415, 17, προσειληφότες τὸ « υγγνώμη ἀδελφῷ 
Θοηθεῖν». — ἀναποὸδίζω III, 192, οἵ, Weidn. p. 167, non 
sine aliqua. gravitate ac severitate scribam revocare, 
cf. Herod. 5, 92. 6. ἐπερωτῶν τε xai ἀναποδίζων τὸν χήρυχα, 


2, 116, ἀνεπόδισε ἑωυτὸν, Se Ipsum revocavit, pro iterum 
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dixit. Tangit nostrum locum Pollux. II, 196. — ἐριίσ- 
7XcÜx. verbum si denotat — sese commutare, converti, 
apud scriptores atticos de rebus tantum, non de personis 
usurpari solet. cf. Thucyd. I, 32. περιέστηχεν ἡ πρότερον 
σωφροσύνη. ὁ λόγος περιειστήχει εἰς τοὐναντίον Plat. rep. 

et sepius apud Demosthenem, cf. 773, 9. 
φοβοῦμαι, μὴ τὸ πρᾶγμα εἰς τοὐναντίον περιστῇ, οἵ, 9609, 
10. Aeschines hoc verbo eum in modum de persona, 
Demosthene, utitur, & 206, adnotant hanc ob rem 
scholl. -- ἐξίστασθαι ἢ χαταφεύγειν.  — χατορθόω III, 


024 


Kt) 


absolute positum, i. e. fortuna bona uti in ali- 
qua re, idem quod postea εὐτυχοῦμεν, cf. Polyb. 10. 30, 
|l. Ex altera parte verbum παραχινδυνεύειν quod proxime 
subsequitur proprio sensu est accipiendum : in periculum 
sese inferre, non in periculo versari, quod, ni fallor et 
Bremius et Weidnerus statuerunt, verba εἰς τὴν πολιτείαν 
οὐ σωφρονοῦντες quie sequuntur, illud « periculo sese offerre » 
accuratius explicant. —  Metaphorica significatio III, 
240 adjectivi πανύστατος statuenda esse videbatur: fatalis, 
quod tamen apud atticos prose orationis scriptores exem- 
plo confirmare non licebat. Weidnerus hanc ob rem cor- 
ruptelam hac in voce susplieatur, quod non necessarium , 
cum Scholl. Laur. satis idonea adjumenta ad explanan- 
dum hune locum suppeditare videantur: 7 μεθ᾽ ἣν οὐχ 
ἐπεξή) λθομεν διὰ τὸ πάνυ δὶ αὐτῆς ἀσθενῆσαι. ἢ τὴν ἐσχάτην, 
cf. Soph. Ani. 807 τὴν νεάταν ὁδὸν στείχειν, ultimam viam 
ingredi, mortem obire, id. Trach. 870, βέβηχε τὴν πανυστάτην 


€ N^ . " 
o00v ἁπασῶν. Eur. Alcest. 610. προσείπατ᾽ ἐζιοῦσαν ὑστατην 
n i 


o- 


ὁδὸν, In mente sine dubio habet Aeschines pugnam Chz- 
ronensem, quz funditus omnes Grecis et Atheniensium 
opes delevit, ut jure Aeschines dicere posset profectionem 
illam contra Philippum omnium postremam fuisse, cf. 
Lys. adv. Leocr. S 30. : 


/ ^ / a e^ 
συνεταφὴ τοῖς τούτων σώμασι ἡ τῶν 
L] 


χλλὼν Ἑλλήνων σωτηοία. οἱ 


se Grecis et gloriam dominationis 


ique 


tatem delevit. loco den 


δόντα verbum III. : , D. 2U8 


explicatum esse : scilicet temerita 


ἣν 


id. est. — fuga commilitones in 
dot. 5, 113: 
H:ec sun U quae 
Aeschinem proferr 
quandam statuere 
Aeschinem in 1 
ludine non 


]* 


ad recentiorum consuetudinen 


el 


hic dies univer- 


vetustissimam liber- 


VOR ΣΥΝ 
afferre lieebit : προ- 


5 


a Weidnero minus recte 


Le CO 


U cu 4 - "c ἈΘΙ͂Σ 
rg renda est hac etiam in latiore 


thene. 


nsiliorum prodidisse. 


deserere. οἵ. Hero- 


quot le 


salis 


facere. 


Demos- 


PARS SECUNDA. 


RATIO GRAMMATICA. SYNTAXIS. 


NOMINA. 


a) Pluralis numerus positus pro singulari. 
Aeschines dicendi consuetudo hac in re nil fere przbet, 
quod a communi atticorum ratione recedat. Ut exempla 
quzedam afferam χρόνοι pro χρόνος, χατ᾽ ἐχείνους τοὺς χρόνους, 
I, 40, 44, 55, 108, et sspius, raro χατ᾽ ἐχεῖνον τὸν γρόνον 

4 


» /» , Ω /m, ας τῇ 5 3" y , 
— illo tempore, cf. I, 6 ἀνεβάλλετο χαριζόμετος τούτοις 


χρόνους ἐχ, χρόνων. οἵ. ἐγ τοῖς χρόνοις ΗΠ. 8l. 86, 159, cf. ΠῚ, 


γ 2) e E 5 ro ἂν, ᾿ 1. ΓᾺ ^W 7" ὃ... H 
182 ἐν ταῖς αὐταῖς ἡμέραις — ἐκ παίδων et (ἐν παισίν) Sfepius 


quam éx παιδός, vide I, 40, II, 99, 167. I, 157. II, 99. 
— ], lll, 180 181. — δὰ voces οἱ νόμοι cf. scholl. 
Laur. πάλιν πληθυντικῶς εἶπεν ἀντὶ τοῦ ἑνιχοῦ. — ἀληθεῖαι — 
res ut re vera sese habent (die wahren Verhiáltinisse) 
[, 47, ἐξόμνυσθαι τὰς ἀλήθειας. — Ἐπὶ τὰ χείρω (διέρχεται) pro 
ἐπὶ τὸ χεῖρον, cf. Dem. 29, 24, ἐπὶ τὰ χείρω γιγνωσχόμενος. 
Exemplorum horum numerum facile augere possis. 

b) Singularis positus pro plurali χρόνος — anni 
[, 49, πολὺν ἀριθμὸν χρόνου γεγονότες — φυγή — οἱ φυγάδες 

τῶν Βοιωτῶν φυγῆς)» II, 143 — ἀρχὴ Ó— magistratus 
ἀρχὴν ὑπεύθυνον, φησὶ, μὴ ἀποδημεῖν. 

c) Adjectiva pro substantivis, cf. τὸ θεῖον I, 14 
numen divinum — προθεσμία (sc. ἡμέρα) I, 30 — hoc qui- 
dem loco non dies prsscriptionis, sed res ipsa vetustate 
infirmata ac prescripta (7 εἴ τις «v πώποτε τοιαύτη γέγονε 


προθεσμία) ---- τό φορτιχὸν — incondita insolentia (οὐ τοῦ φορτι- 


i 
4 f4 


χοῦ ἕνεχα λέγω) I, 41 Aeschinis dictio propria. — ἡ ἀξία sc. 


( » -—| " I ^ - » 3 
bur . r ὑμῶν τὸ Oixatoy. III, 7, cf. scholl. 


V / * 
δικαίωμα (1dem |, ef. 1bidem τὲ 


ΓΟ Te A£OV, το 


II. PRONOM 


Pronominum personalium nominativi persepe ab Ae- 
schine pom | vi ix eneet: Y : 
hin« pon intur, ubi vix exspectantur , cum nolio eorum 


cum pondere non elata sit, non solum in formulis illis 


à 


A 


ως eyo 4X0 00. ὡς ἐγὼ πυνθάνομαι, οἵ. Crueg 

adn. 3. cf. I, 6, 32. 39. 2, 4D (bis 
) " . 

E τυ. Il. , 144, 165. II. 
eo : E e) é - b 

142, 146, 1529. , 41, 54, 67, 182. 188. 


Spe etiam 
oÜronominis vis adjuncta particula γε (ἔγωγε) : 
I nis vis adjuncta particula γε (ἔγωγε) augetur. 


ὅς. ὅς ἘΠ v. e) E m 3 . , 
De αὐτὸς cf. I, 25, τοῦτ᾽ ἔστιν. ὦ. A. ὑπομνημια — τοῦ Σόλωνος 
m Εν χτος v. τρόπον : » 2a 1 P. - " 
^um »: ON ἔχων χὰ) τος ὀιελεγετο T δήμῳ 7T (OV Αθη- 
γαίων, οἵ. 17 Ἢ ταν αὐτὸς δεῦρο 
accusativo vide Ϊ 40. ἵνα μὴ με 
ἄχρ 020 AÀ0^ γοῦμαι, quod ε qu üdem nonn 
Barb. Abb. omittunt. et 
poterat, sed cf. II, 139 ἐφ᾽ 
τονηθεὶς ᾧχόμωην. 

Interdum ἡμεῖς quoque ab Aeschine itur, ubi exspec- 
laveris potius &yo cf. I, 141, II, 24, 25, 78, 57. III. 
Οἱ ei sepius, qui quidem Uus ab Atticis non prorsus 
alienus est, cf. Crueger ad X "o B. 
Forms veteres | 
t6) σφᾶς (X07 s dicendi consue- 
tudine prorsus pant sb, 


το 


Temere ac contra dicendi communem legem Aeschines 
quoque pronomine reflexivo ἑαυτοῦ pro reflexivis prime ac) 
secunds persons utitur, cf. I, 84, ὡς δ᾽ ἐπεμνήσθη γῶν 
οἰχοπέδων xxi τῶν λάχχων, οὐδ᾽ ἀναλαβεῖν ἑαυτοὺς ἐδύνασθε 


“ " »! 26 2 3 At Mad / » "4 » " ". t ^ 
cf. Dem. 18, 163. & Ux) προεξανέστημεν οὐδ᾽ ἀναλαβεῖν αὑτοὺς 


2 
ἄν ἐδυνήθημεν (quo quidem loco illud αὑτοὺς non in omni- 
bus codd. invenitur, et a Westermanno (ed. p. 89, 
omittitur), cf. Crueger. gr. gr. S 51. 2. ad. 15. Atque 
de plurali quidem hujus usus vestigia apud alios quoque 
scriptores inveniuntur, de singulari numero non inter 
omnes constat. In Frankii Aeschinis editione nuper ego 
II, S 163. βούλει σε θῶ φοβηθῆναι καὶ χρήσασθαι τῷ αὑτοῦ 
τρόπῳ inveni. Weidnerus τῷ σαυτοῦ τρόπῳ. Res incerta 
cum codd. hac in re non inter se consentiant. —  Pro- 


nominibus personalibus Grseci homines uti solent pro re- 
flexivis, ubi opposita inter se exstant, cf. Crueger 8 51, 
2. Adn. 1 (et. 2), a quo usu Aeschines mihi recedere 


videtur I, 116 ἐφ᾽ ἷς ἐμαυτὸν εἰπεῖν — ὡς 
τε βουλοίμην ἂν x. τ. λ. cf. vero I, 4, ἀλλά μοι δοχεῖ καιρὸς 
εἶναι xal ἐμὲ νῦν πρὸς ὑμᾶς τῷ αὐτῷ λόγῳ τούτῳ χρήσασθαι, 
cf. I, 47. Ex altem vero parte Aeschines pronomen re- 
flexivum ibi retinere videtur, ubi omni oppositione omissa 
pronomen personale (vel possessivum) exspectaveris, vide 
praedicatum illud II, 144, ὡς τοῖς ἐμαυτοῦ )óY οἷς περιπ τίπτω t. €. 
meis ipsius verbis, sed cf. I, 122. τὴν εἰς ἐμαυτὸν τιμωρίαν, 
II, 184. ἐκ δὲ τῶν φίλων χαὶ τῶν ἡλικιωτῶν τῶν ἐμαυτοῦ III, 
118. παρωξύνθην ὡς οὐδεπώποτ᾽ ἐν τῷ ἐμαυτοῦ δίῳ IIT, 176. 
τῷ σαυτοῦ ψηφίσματι εἰσχαλεῖς m 182. ἐπιδειξάτω Δημοσ- 


θένης ἐν τῷ αὑτοῦ λόγῳ III, 191. ὡς ἐγὼ τοῦ πατρὸς τοῦ ἐμαυ- 


τοῦ ἐπυνθανόμην IIl, 209, aded πεπόρισαι τῇ σαυτοῦ ἀνανδρίᾳ 


cf. 217, 223, 224, 246. — Ponit deinde Aeschines iis 
in locis pronomen reflexivum , ubi personale pronomen 
tertite persons αὐτοῦ potius locum teneret, cum nondum 
sententia subjecti — ΝΜ eloquentis Aeschinis refera- 
tur, cf. Crueger, S 51, A. δ, vide I, 62, ἄνθρωπον οὐδὲν 
αὑτὸν ἠδικηκότα, ἀλλὰ τοὐναντίον ἠδυκημένον, οὐδὲν τροσήχοντ᾽ 
αὑτῷ. ἀλλὰ δημόσιον οἰκέτην τῶς πόλεως, οἷ. exempla quse 
Cruegerus l.l. e Demosthenis orationibus attulit 21, 222. 


ἠδιχηχότα συχοφαντεῖν 
ὃ τι χρήσεσθε αὐτῷ. 
ὑμητος ὁ πατὴρ ὁ ἡμέτερος, 
ἡλικίας ὅστις ἦν III. 5]. 
πάγον λημομέλην τὸν ΤΙαιϊανιὰ χνεψιὸν 

tro et alias perssepe L H4. 118. 190. 

Ex altera parlé pronomen personale pro pronomine 
reflexivo ponitur ab Aeschine, ubi ex sententia subiecti, 
ut nobis videtur, αὐτὸς melius locum teneret, cf. Crueger. 
Lu Ὁ . προξενίας εὑ. 
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III, 215. πυνθάνομαι γὰρ λέξειν Δημοσθένην ὡς ἡ πόλις ὑπ᾽ 


i 


i 
YiemesT ἂς TM i POTENS ^25. ) 4 Ὁ. ' 
αὐτου μεν ὠφέληται TVOAAX ἡ ἢ f P Lll "ur, nanc ob 


causam Weidnerus IT, S Ὁ. ἵνα - εἰς ΤῊΝ ἐσχάτην 

ἐμπέσοιεν ἀθυμίαν ὁρῶντες αὐτοὺς μὲν παραχαλ vrac bi τὸν 

πόλεμιον Scripsit αὐτοὺς pro αὑτοὺς, nnes ut videtur 

praebent codd. cf. Schult. ed. Aesch. . 174. Frankius : 
αὑτοὺς — cf. III, 90. εἴ τις ἐπ ἣν ἃ 

Pronominum personalium ac reflexivorum genetivi pro 

possessivis poni possunt, cf. i 5. δ... 

solet. Exem- 

nubem, qu: collegi, afferre hoc loco longum 

esset, conferas tantum II, 56 χοινωνίαν οὐχ uv xai Φιλοχρά- 


ἐζαιφνὴς ομινοιαᾶν. 
LI 


Ponit deinde Aeschines plerumque pronomina possessiva 
inter articulum ac substantivum, rarius apposito articulo 
postponitur pronomen. Multo rarius inveniuntur prono- 
mina personalia (et reflexiva). cf. I, 83, 128, 135, 138. 
185. II, 38, 66, 69, 72. ; Jo, 1957, 149, 172, 173. 
III, 84, 120, 127. 18l. 


(cf. III, 215. τὴν ἡσυχίαν μου — xat τῆς σιωπῆς μου — 
VT 


sed proxime 218. τὴν ὃ UT σιωπὴν, ὦ Δημοσθένης). Ex 


his exemplis deinde apparere videtur, positionem « parti- 


üvam» (cf. Crueger. gr. gr. 8 ). Adn. 9 et 10). 
Aeschinem pronominum horum positioni attributivee prz- 
tulisse. 

Ut homines Attici, Aeschines quoque pronomen αὐτὸς 
ubi alieujus rei notionem extollit, aliis pronominibus 
premitüt, cf. I, : 3 0/, 80, 1989. Hl, 6; ἘῸΝ 
sepius. cf. Crueger. gr. gr. 50, 11. A. 15. Pauca tan- 
ilum exempla mihi obviam veniere, quse ab hac consuetu- 
dine recedere videntur. cf. I, 119. τὴν πράξιν αὐτὴν II, 12 
αὐτὸ γε τοῦτο. III, 15. τοὺς νόμους αὐτοὺς, 47. τῶν νόμων 
αὐτῶν. cf. I, 138. ὁπότε γὰρ οἱ νομοθέται τὸ χαλὸν — μὴ 


μετέγειν. τούτῳ αὐτῷ ἡγοῦντο X. τ. É. quo quidem loco 
!i ) i i i r 


codd. lectio infirmissima : τούτῳ αὐτῷ λόγῳ ab 51] m., 
Vat. Laur., τούτῳ αὐτῷ conjectura Baiteri, τότε xai ἡγοῦντο 
scripsit Weidnerus. Contra Baiteri conjecturam Aeschinis 
dicendi consuetudo sese convertere videtur. Exspectave- 
ris Aeschinem scripsisse αὐτῷ τούτῳ. cf. I, 40. μισθαρνῶν 

αὐτῷ τούτῳ, ὃ ἀπαγορεύουσιν οἱ νόμοι, I, 57. αὐτῷ τούτῳ, 

αὐτῶν τούτων ibid. II, 6. ἐγὼ à" ὑπολαμβάνω ἐπ᾽ αὐτῷ 
τούτῳ --- σωθήσεσθαι, et alias. Ex altera vero parte «oUc6 
X τῷ νόμῳ falsa esse censeo, numquam enim οὗτος et 
αὐτὸς cum substantivo hunc in modum consociata inveni. 
Sin vero retinere vis νόμῳ vel λόγῳ, scribendum est : 
τῷ αὐτῷ τούτῳ νόμῳ mto ἐχείνους ἐχώλυον. cf. I, 4l. τὴν 
αὐτὴν ταύτην ἠπείλησεν ἐπαγγελίαν ἥνπερ’ ἐγὼ Τιμάρχῳ. 
II, 102. xai τὸν αὐτόν μοι τρόπον διαμείνατε, ὥσπερ — 
III, 141. — Hsec Aeschinis dicendi usus docet. Ceterum 
sensus quoque lectionem αὐτῷ τούτῳ commendare vide- 
lur, nostrum : «gerade dadurch wodurch er jene abzu- 
halten trachtete » — non, «durch jenes selbst ». 

Hoc cum dicendi usu convenire videtur si Aeschines 
pronomen personale αὐτοῦ quoque primo loco ponere 
Studet, que quidem consuetudo non semper est servata, 


cf. I, 60. αὐτῶν ἡ βδελυρίαβ. I. 142. αὐτῶν 

II, 136. ὁρῶντα αὐτῶν τὴν θρασύτητα, el ssepius. — 
nomini relativo ὃς, si pronomen ὁ αὐτὸς sequitur, Aeschi- 
nes Semper, quod ego quidem sciam, particulam περ 
addere solet , quod quidem tritum apud Atticos, nec 
tamen necessarium, cf. I, 8, 86, 87. : 

II, 42, 68, 102 (ὥσπερ 108) 122. 


L] 
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TOV αὐτὸν τρόπον. (070, 202. 
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Pronominis χὐτὸς VlS aucta est Π᾿ e. propriis viribus 
consilisque ( aliquid consequi ) : ᾿Αμφιπολιτῶν αὐτῶν 
ἐχόντων τὴν πόλιν. cf. scholl ἀντὶ τοῦ χτονομουμένων. 

οὐδὲ τὰ τῶν Ἑλλήνων χγαμένειν μελλήματα, ἀλλ᾽ ἢ 
τοὺς, 7 τὴν εἰρήνην ἰδία ποιεῖσθαι. cf. Crueger. 
ΣΝ δ ein. 7. 

οὗτος pronomen articulo cum substantivo conjunctum 
semper fere ita ponitur, ut substantivum sequatur, non 
precedat illud (non οὗτος ὁ χγὴρ 
92, 93, 111 (ibidem etiam ἐχεῖνος 
$904, 158, 165, 171. IL 4. 98. ; ; 

δι, 129, 130. HI, 129, 3ὲ. 41, δὲ, 108. 200. 
186. Premittit vero Aeschines pronomen substantivum, 
ubi ἐπιδειχτιχῶς aliquid de quo in proximis mentio repe- 
titur et extollitur, cf. I, 3: (κατὰ τοῦτον TOV νόμον), 30, 
49 et sepius. 
“ὃ 


Aeschinem deinde pronomen 00e semper ante substan- 


üvum ponere, docuit Frankius lectiones Aeschin. p. 464. 
cf. II, 167, III, 8, 56, 74, 101, 117, 154, 155, 182. 218. 
219. Ex altera vero parte Aeschines nominibus propriis 
οὗτος οἱ éxeivoc pronomina semper postponere censuevit. 
cf. I, 1, 6, 11, 26, 34, 39, 41, 42, 43, 47, 50, 51. 53. 
64, 89, 93, 103, 111. II, 149 (bis). III, 115, 118, 194. 
195. Idem fecit, ubi nominis propri locum obtinet adjec- 


livum cum articulo aut substantivum. cf. I. 42. ὁ μιαρὸς 


Π, 106. ἄνθρωπος οὑτοσί. 79. ὁ γὰρ μισα- 
χαὶ μισοφίλιππος οὑτοσὶ ῥήτωρ. Mirari fortasse 


possis, quod Aeschines in Timarchea Seepius pronomine 


| 
οὗτος cum nominibus propriis conjuncto usus sit, quam 


in aliis orationibus. Sed inest huic consuetudini ratio 
cerià, qua Timarchum, cujus nomen plerumque cum 
οὗτος consociatur, in contemptionem adducat. cf. I, 64. 
ἐνταῦθα δὴ τὴν χαλὴν ταύτην νίχην νενιχηχὼς ὁ Ἡγήσανδρος 
ἀχογιτὶ εἶχε παρ᾽ ἑαυτῷ Τίμαρχον τουτονὶ. — Idem statuen- 
dum esse videtur de pronomine ὅδε, quamquam hujus 
quidem generis unum tantum invenire poteram exemplum. 
IL, 43. ὁ Σίσυφος ὅδε. 

Genitivi pronominum ἑαυτοῦ, τούτου, éxsívou cum substan- 
&üvis conjuncti ita poni solent, si est substantivum cum 
articulo conjunctum, ut pronomen locum inter substan- 
üvum et articulum obtineat, quod plerumque, aut arti- 
culo repetito substantivum sequatur. Exempla creberrima 
enumerare longum. Sin vero articulo substantivum caret, 
praecedit aut sequitur gen. pron. substantivum. cf. I, 62. 
φάσχων ἑαυτοῦ εἶναι δοῦλον, cf. I, 108 θεῖον ἑαυτοῦ. 

Pauca tantum exempla annotavi, ubi οὗτος pronomen 
non ad prscedentia referendum, sed pertinet ad ea quie 
sequuntur (cf. Crueg. gr. gr. S 5l, 7. A. 1 et 2). 
cf. III, 57. xat χρήσομαι τῇ τοῦ λόγου τάξει ταύτῃ, ἣν τοῦτον 
πυνθάνομαι ποιεῖσθαι μέλλειν, λέξω δὲ πρῶτον x. τ. ἑ. Sed 
vix crediderim editionum lectionem correctam esse, cum 
preterea Aeschines in usurpando pronomine οὗτος com- 
munem Atticorum dicendi consuetudinem sequi soleat. 
(cf. que GCruegerus l. c. exempla contulit ex nostro). 
Accedit quod, si editionem lectio correcta, exspectaveris 
in proximis : ἣν x«i τοῦτον πυνθάνομαι ποιεῖθαι μέλλειν. 
Quam ob rem scribendum esse censuerim : ταὐτῇ. --- 
cf. III, 110. οὕτως pro ὧδε, quod quidem multo levius, 


0Q 


cum in proximis : ἄλλα χαὶ προστροπὴν χαὶ ἄἀρᾶν Um 'Upaty 


ὑπὲρ τούτων ἐποιήσαντο, ea jam quz continent con- 
sequentia adumbrata sint. cf. ejusdem generis III, 49, 

— Preterea haud omiserim contraria illa. I, 52 
Κηδωνίδην xci Αὐτοχλείδην 


Q ,,.2 (M A D 
[XtWV τουςζὸς τοὺς ac otc )UG 9 
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legitur) et ex altera parte III, 117. χαταλύσατε τοὺς 


ἀφθόνους ταύτας δωρεὰς. cf. Crueger. S 51, 7, 7. — Per- 
sepe Aeschines pro τοιοῦτος τηλιχοῦτος usurpavit, quod 
tamen per translationem hane in significationem abiit 
cf. III, 17, 86, 91, 94, 141, 145, 1406, 147, 237. II, 117 
cf. preesertim I, 7. Xa τοσαύτην ἀσέλγειαν 

ἡλίκην οὐδεὶς πώποθ᾽ ἕτερος, ubi potius ὅσην 
exspectaveris. id. Il, 117. cf. I, 174. τοσούτους χαὶ τηλι- 
χούτους. — Ceterum in Timarchea et in oratione de falsa 
legatione τοσοῦτος, in Ctesiphontea vero τηλιχοῦτος pre- 
valere videtur. — Cobetus var. lect. 314. cf. N. L. 452. 
usum pronominis ὅς pro τίς Greculum arguere disputat. 
sed cf. apud nostrum, i ἐν ἑ τρόπον; ἐπιδείξω 
τοῦ λόγου... cf. 9. ἐχεῖσ᾽ ἀποβλέπων ὅντινα 

τὴν ἑαυτοῦ οὐσίαν. cf. I, 64. ἐκχλογισάμιενος τίς 

ubi Reiskius ὅστις ὦν πρὸς οὕστινας 


Scripsit, non injuria, ut mihi videtur. Paulo aliter com- 
paratum est, I, 25. ond μνῆμα, ὅν τρόπον ἔχων διελέγετο 53:65 
cf. I, 7. ἀπέδειξαν ἃ χρὴ τὸν παῖδα τὸν ἐλεύ- 
εύειν. sed dert ex altera parte. I, 22. ἐσχέψατο, 

o" 
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Ἡμότερον μνησθῶ x. τ. λ. I, 76. 

Qus omnia si comprehendere volumus, hac quoque in 
parte, quz ad pronominum usum pertinet, dicere licebit, 
Aeschinem a communi Atticorum dicendi ratione non 
multum abhorrere, inveniri qusedam, qu: propria ei 


statuenda, qus vero intra legum normas versentur 


III. VERBA. 


Genera verbi. — Sspe Aeschines medium usurpat, 
ubi activa forma potius locum teneret, quo quidem in 
usu Aeschines sibi ipsi non est semper constans, ut 
exempla demonstrabunt. cf. I, 132. χατασχοπούμενος ἑαυτὸν 
(cf. Crueger. gr. gr. S 52, 10. adn. 10, qui exemplum 
simile e Xenophonte attuht). - ; 135. 
cf. I, 191. Crueger. 52, 8. A. 4. ibid. exemplum e 
Xenophonte). ἐπιδείξεσθαι ibidem inusitatius, cf. II, 68, 

— aliquid ostendere, in conspectum dare, sed 
comprobare, demonsirare, cf. I, 25, 52, 

90 (med. in i) II, 141, 162, III, 31, 50, 61, 182, 

— ἐπεισάξεται I, 166, cf. vero III, 231. τῶν μετὰ 
ἐπεισαγόντων --- ἐχχαλεῖσθαι, ὀργὴν, θόρυβον I, 174. 
Π. 3. nee aliter Demosthenes. — διαπειλεῖσθαι I, 

S 43. II, 136, idem apud Plutarchum et Polybium — 
παρασχέσθαι I, 71, 80, II, 31, 32, 36, 91, III, 60. itaque 
semper. cf. Crueger. gr. gr. S 52, 8. À. 2 — Il, ὃ. 
προτρεπόμενον cf. I, 135. Minus recte Weidnerus, ut mihi 
quidem videtur, ex codice προτρέποντα recepit; statuendum 
est hoc loco, quod Crueger. 1. c. disputat: omnibus 
viribus, enixe contendere, ut x. 7. Δ. Eundem in modum 
equidem. I, 138. scribendum esse censeo προτρέπεσθαι ἐπὶ 

cw. — II, 10. φυλάξασθαι τὸ Ünpiov sed Il, 20. 

θηρίον φυλάξ Sous. cf. II, 75. φυλάττεσθαι. TI, 88, 
φυλάξαιτ᾽. --- Ex altera vero parte annotavi activam formam, 
ubi mediam exspectaverim II, 22. συνετάξαμεν πρὸς ἡμᾶς 
αὐτοὺς, preecipue cum Aeschines verbo συντάττεσθαι sepius 
utatur. cf. II, 74. -το προορᾶσθαι II, 48 --- ἐπισημαίνεσθαι 


II, 49 --- προΐεται τὴν φωνὴν, Il, 24, cf. II, 88, μηδ᾽ ὅθεν 
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ΤῊΝ φωνὴν ἀφιῆσιν. — ἐπήγετο Y , nonnulli quidem 
Ἢ ὲ 


codd. ἐπῆγε, cf. III, ἴσως δὲ χαὶ δαιμονίου τινὸς ἐξαμαρτάνειν 


θμησάμιην [I, 116. prorsus inusitate 


, Ἁ Ϊ 
αὐτὸν προαγομεένου. — "YD 
EH LI ᾿ 


usurpatum. Medium verborum non copulatorum cum ac- 
üva significatione nusquam fere ita legitur. Thucyd. 3, 
20 in quibusdam codd. invenitur ἠριθμοῦντο, cum vero 
paulo post sequatur acüvum ἀριθμοῦντες, potius scriben- 
dum esl ἠρίθμουν δὲ. Sed praeterea conlerre licet ; Plat. 
Phzedr. p. 270. A. Lucian 4, 253. (Plutarch. semper. 
ἀριθμέω. qui eandem hane Imi mediam cum activa 
significatione usurpant. in docti proposuerunt χατ- 
ἠρθυησάμην, cum autem hac lectione copula enunciatis 
desit, ego tormam simplice weferre velim. Praedicatum 
nusquam apud Aeschinem hunc in modum initio enun- 


liationem positum Invenl; retinere 9] vis χατηριθμιησάμιην 


scribendum est x«t χατηριθμιησάμιην, quie copula perfacile 


librarii errore excidere poterat. Ceterum cf. apud Aeschi- 
nem συναριθμοῦμαι ΒΕ, 10], 120, διαριθμοῦμαι lll, 207. 


54 jaS/mes ^ Ὁ "m Emo o —— De ἪΝ 90( T 
χαταριθμεῖσθαι I[, 53, 55 — παραπρεσβθεύσασθαι II. 139. cf. 
ἱ ϊ Ὶ i 
vero Il, 94 ὡς xat τὴν ἐπὶ τοὺς ᾿Διλφιχτύονας πρεσβείαν ἐζομο- 
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σάμενος παρεπρέσβευσα, Cf. I, 52 ὅς παρῆν ἡμῖν χαΐί cuv επρέσ-- 
à - L] ᾿ - L| L1 


L] 


Deuce, deinde nostri verba παραπρεσϑεύσας τοιαῦτα χατὰ τῆς 


πόλεως CÍ. πρεσβεύειν II, 142, 149, et persepe cf. denique 
ϊ i 
Crueger. gr. gr. S 82, 8. adn. 8. cf. τοῖς τὴν ἄνισον 
πολιτείαν πολιτευομένοις I, 5. cf. II, 177. 4d. — ἐντεινά- 
B 


μενος cum objecto : τὴν φωνὴν, non absolute, , 1907. — 


idem Il, 169 xat τὰς εἰς Εὐβοίαν στρατείας ἐστρατευσάμην 


LI 


οἵ. Crueger. ΒΕΓ ΗΝ Il, 170. xa τοὺς συνεστρατευμέενους [LOL 
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TAG ὑπὲρ τῆς πόλεως στρατείας — ναυπηγεῖσθαι 173. 1dem 
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apud Xenoph. et Isocratem, qus quidem etiam apud 


alios scriptores usitata. 
Diffieile certe est dijudicatu, quid scripserit Aeschines 


III, 3. πεοιποιοῦντες an περιποιούμενου, quod ehl. praebent. 


J 5 


9] 
Utramque formam Demosthenes, Xenophon, Plutarchus 
usurpant. Aeschines vero cum semper fere περιποιεῖσθαι 
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dicere soleat, cf. III, 253. αὐτὸ μόνον τοὔνομα τῆς δημοχρα- 


τίας περιποιεῖται. III, 173. πλεῖστοι) ἐκ τῆς πόλεως εἰληφὼς 
/ 


ἀργύριον ἐλάχιστα περιποιήσατο. III, 80 ἐξαίρετον δ᾽ αὑτῷ 
τυραννίδα περιποιούμενος (conferre licebit etiam προσποιεῖσθαι 
III, 86, 92, 97, 141, 167) equidem eum crediderim 
scripsisse περιποιούμενοι. cf. I, 135. χατασχοπούμενος ἑαυτὸν. 


Schultzius : περιποιοῦντες. Weidn.: περιποιούμενοι. ---- ἄναβι- 


-- 


βαζόμενοι III, 7. nec vero inusitatum apud alios atticos 

oratores. -- ἐνδείξασθαι — accurate demonstrare III, 26. 
" ^ . . , ἈΝ. 

cf. 116. idem apud Polybium, sed ἀποδείκνυμι semper 


active usurpatum. cf. III, 48. --- ἀφορίζεσθαι III, 54 — 


117. — μεταστήσασθαι III, 125, 129. — 


IL 


ἀναπέμπεσθαι III, 133. inusitatius paulo. — Recte vero 
Weidnerus IÍI, 247. θεωροῦντες ex ehl. scripsit, Aeschines 
enim hujus verbi activam formam usurpare solet, cf. 
que exempla Weidnerus attulit : II, 80, I, 93, III, 163, 
201, 241, 168, 160. I, 45. Schultzius : θεωρούμενοι. 
Infinitivum activi verborum Aeschines semper fere post 
— rogaüonem ferre ad populum cf. II, 46, 53, 
650, 120, III, 11, 26, 31, 182, 203 excepto uno 
ἢ τοιοῦτος ἔστι «xc στεφανοῦσθαι, οἷος μὴ 
γιγνώσχεσθαι ὑπὸ τῶν πεπονθότων, ponere solet. cf. etiam 
διδόναι II, 68, 83, III, 104. de ἀπαγορεύειν (cf. III, 35, 
90, 44, 45, 47, 48, 50) et κελεύειν (cf. I, 113, 184, III, 
94, 48) nil certi statuendum esse vidi. 

In is qus antecedunt, ubi de significationibus trans- 
latis apud Aeschinem sermo, nonnulla protuli exempla, 
quie demonstrare videbantur, Aeschinem ssepius ponere 
verba composita pro simplicibus, et his qusedam inesse, 
qui propria ei tribuenda. Longum vero esset, si omnia 
ea vellem enumerare verba, ubi Aeschines simplicia 


quoque usurpare potuisset. Ex altera parte 


pro compositis usurpasse. 


IV. PRZEPOSITIONES. 


Prepositiones singuls. Σὺν apud Aeschinem 
j 


semel tantum legitur : . )2 : ἦσαν δ᾽ οἱ Χλητοι XO 


M à . , Ca^ ^ ; " 
cuyÓstmvODyTEG σὺν ταῖς ἀπὸ τῶν Ελλήνων πρεσβείαις οὐχ 
E] 


* 0*3 ! . 


quidem 1oco ipsa prziepositionis 

σὺν natura luculenter apparet, cum non commercium ac 

Societatem eorum qui apud Philippum erant, sed tantum 

conjunctionem uno 1oco signiüicet. (ci. Grueger. gr. gr. 

S 68, 13. adn. Madvigu synt. hng. gr. S 74.) cf. id 
" : * ^ 2 . » p" 5 

quod proxime antecedit : συνὸειπνοῦντες. Nescio an hoc 

loco preiepositio σὺν «addentis» appellari possit. cf. etiam 

» . , ΄Νδ hy ' ᾿ 5 

(Lye, quod est σὺν oppositum [, XT7X6008  & Ἣν αὐτῷ 

χτήματ᾽ ἄνευ τῶν ἀρτίως εἰρημένων, I, 179. «veu χρηστοῦ βίου. 
H - ' n , " 

II, ' gr. ὃ O8. 18. Preterea 118 

preepositionem ponere 

ct. exempla quae 


annotavi, I. 43, 


61, 

115, 

— pP lus Vero Aeschines σὺν 
| 


: wn P ; k 
1n composiüione cum wverDIis usurpat, CE. GUNO LOUT ^2 (0 [. 


LI 


143, 191. II, 15, 20, qu: verba sspe μετὰ sibi adjungere 
solent : cf. II, 126. ἥχουσι μὲν μαρτυροῦντες μεθ᾽ ὧν 


i 


70), Il, 188, οἱ μετά cou συνεστηχότες II, 148, ὃν ὕστερον 


B 


μετ᾽ Ἂ ἰιστάρχου συναπέχτεινας. CÍ. 149, )5. — Semel 


- 


deinde pro σὺν vel μετὰ apud Aeschinem legitur ἅμα 


33 
Ι, 56. ἅμα Τιμομάχῳ, sed non omnes prebent codd. (omit- 
tunt a. b. d. F. ἢ. q. Barb. Abb.) cf. prseterea III, 122. 


αμα τὴ 
A L| 


ἀπὸ el ἐξ apud Aeschinem unam atque eandem fere 
habere videntur vim, cf. III, 146 : πλείω γὰρ ὑμᾶς ἀγαθὰ 
βήματος πεπονθέναι 7, ὑπὸ τῶν στρα- 

[, 175. ἀπὸ τοῦ δικαστηρίου., 

τοῦ ὁιχαστηρίου. οἵ, I, 9. απὸ τοῦ 

σωφρονεῖν, ἡ δ᾽ ἀπορία &x τῶν ἐναντίων. iunt vero certa 
qusedam nomina, " J cuni απὸ el ἐχ COnSsO- 


: " " " ^2 . 5e “92. m APPS p— M £ -— οὐ 4) 2 
ciare amavit, cf. βῆμα 392. ἀπὸ τοῦ βήματος, cf. 34, 40, 


; , Ἢ À "em * ^w 
ἀπὸ τοῦ βήματος, 61, 7, ἀπὸ τοῦ στρατοπέδου II, 
H 1 ad 


τὴν ἀπὸ στρατοπέδου τάξιν. III, 159. id. 253. cf. &x 


τοῦ πράγματος 1, 135, et ssepius. 


Ex altera vero parte ἀπὸ interdum cum 8118 prsposi- 
üonibus alternat, ut exemplum afferam, πρὸς cf. III, 171. 


» ^ 
"nt ppm μὰ 


τἧς μητρὸς xai τοῦ πάππου τοῦ πρὸς μητρὸς πῶς 
ἔχει αὐτῷ ; Attamen differentia quidam statuenda esse 
videtur, ἀπὸ cum articulo positum — qua preepositio 


originem denotat, a qua aliquid proficiscitur — ea facta 


significat, quee aut bona aut mala a majoribus orta ad 


1 
. » “ Bo , , ^ 
posteros pertinent. cf. III. 169. δεύτερον δ᾽ ἀπὸ τῶν προ- 


. . ' VEN t / - ^ 
QUT( πρὸς τὸν OT0» ὑπάρχειν, Tj τὸ 
LI - 


! L] 
^ , [^ Y "—- c Mi ^ , A 
μηδεμίαν ἔχθραν. cf. III, 172. οὐχοῦν απὸ 
L] LI Φ ἃ 
: € » T " M 7 
0 πρὸς μητρὸς πολέμιος ἃ Ἢ τῷ ὀήμῳ — 
LI * LI LI 


L| 


N : * c (à : * & —— Fr ^e 
τὰ δὲ ἀπὸ τῆς UmTo0G Σχύθης, οάρβαρος ἕλλη τῇ φωνῇ — 
? n i - r / 


i ὶ B 


πρὸς vero sine articulo cum nomine conjunctum res causas- 


LI 


que gentilicias tantum designat. cf. II, 78. ἐκ τῶν νομά- 


doy Σχυθῶν τὸ πρὸς μιητρὸς γένος cov. III, 169. πρῶτον μὲν 


ἐλεύθερον αὐτὸν εἶναι χαὶ πρὸς μητρὸς χαὶ πρὸς πατρὸς. Dem. 

4) , " f N l5as mund “αλλ λ , ET Nae 

21, 144. ᾿Αλχιβιάδης λέγεται πρὸς πᾶτρος μὲν Αλχμιαιωνιδῶν 
ET e 


εἶναι, πρὸς δὲ μητρὸς Ἱππονίχου. — Ex altera vero parte 
j i 


Aeschines in obtestandi formulis πρὸς addito articulo cum 
9 


nomine consociare amat. cf. πὶ 

[LII, 156 quo loco Cobetus conira Ae "SC 

dinem πρὸς Διὸς xat θεῶν mutare vult, varie lect. p. 354. 
Aeschini reddendum est πρὸς τοῦ Διὸς χαὶ τῶν ἄλλων θεῶν) 
cf. eliam νὴ τὸν Ποσειδῶ. I, 73, 88. μὰ τὸν Διά τὸν 
Ὀλύμπιον I. 40. M1. δὲ. 108. 

cum pondere dicuntur. 


yerum — inserere 


nune in 
n codd. ὑπι 
Ἑλλήνων ( Frank 
109, σπείσο 


mé qui 


λίππου. δ Weidnerus delevit, tueri 


lum illa verba in III, 63 
videtur. 

Ex jprepositio apud  Aeschinem et certum orbem 
quemdam denotat, i uo aliquod versatur, cf. I, 154, 
ὁ 9 H3 “ἤσανδρος £X τίνων ἐστι ἐπιτηδευμάτων 

νόμοι ΠΟῪ ορεύουσιν μὴ δημιηγορεῖν Cf. I, 84 τῶν ἐχ 

τις Πιττάλαχος, οἱ ex contrario 

gyrum aliquem, cujus termini ab aliqua re transcen- 
duntur, cf. I, 59 τὸν Πιττάλαχον ἐμαστίγουν τας ἐξ χγθρώπων 
πληγὰς. Reiskius : verba quanta maxima et ssvissima ab 
hominum quoquam alieui infligi possunt, aut a vapulante 
tolerari. — Ceterum omnes fere significationes, quse de 


przepositione ἐχ sunt statuendze, apud Aeschinem quoque 


Bl 
à 


inveniuntur, et sufficit ea exempla laudare, qu: Cruege- 


rus gr. gr. S 68, 17. adn. 1-11 ex nostro attulit. — 


cf. denique ἡ 600)» ἡ ἐν — ρείῳ πάγῳ T, 84. ΝΠ 90. 


, Ἢ 


4 Οουλὴ ἡ ἐξ ᾿Αρείου πάγου. 82. 92. IIL, 20, 252. — 
De ἕνεχα prwpositione apu Aeschinem non possum 


referre, quod a communi hujus vocis usu abhorreat, 


3D 


liceat tantum ea exempla afferre, ubi prsepositio inusita- 
üus. paulo nomen antecedit, cf. Il, 150, 152 ἕνεχα ἑνὸς 
ἐρωτήματος, II, 167. ἕνεκα τῆς Ολασφημίας III, 240, 240, 
III, 189 vide verborum ordinem ἧς χαὶ ἕνεκα στεφανοῦνται 
(Weidnerus omisit). 

Quod εἰς prspositionem attinet apud Aeschinem fre- 
quens ejus est usus statuendus ubi πρὸς potius locum 
tenere potuisset. — Juvabit ad id exemplum, quod Crue- 

T. S 68, 21, 6. attulit, hec in medium pro- 
ἑαυτῶν σώματα ἐξα μαρτόντ ov, I, 


τὸ σῶμα τὸ ἑαυτοῦ ἡμιαρτηχε. 
H 


47, cf. 55, 108 (bis), 116, 195. Il, 


ἐμαυτὸν τιμωρίαν I, 198. μὴ οὖν εἰς ἀθρόους, 

σχήψατε οἵ. Euripid. Hippolyt. 438. — εἰς αὑτὸν μὲν 
ἔσχωπτε. II, S 4l. Οουλομένους εἰς τὴν αὐτοῦ φιλοτιμίαν 
ὑβρίσαι cf. III, 52, ἐξήμαρτον εἰς τοὺς ᾿Αμφιχτυόνας 107, 
cf. 171. cf. 215. τῶν εἰς ἐμαυτὸν λοιδοριῶν. sunt vero certa 


quaedam verba qus Aeschines preeeipue ila cum εἰς con- 


f. 


jungit, prsecipue ἐξαμαρτάνειν οἵ, Euripid. Ἱππόλ. 323. 


Aeschyl. Prom. 945. cf. Isocr. de pace c. ies d. 
cf. nostr. I, 17 (bis), 22 ἐὰν παράνομόν 
Tw&., deinde ὑβείζειν, in Timarchea Mshiiile: 
σῶμα. Alii scriptores hiec potius accusativum rei objecte 
usurpare solent. Sed caveri oportet, ne nimis angustis 
terminis vim prspositionis εἰς in locis ejus modi circum- 
demus, cf. III, 107. II, 139. εἰς τὸ σῶμα τιμημάτων, 
cf. III, 158. — Nec silentio prsterire velim εἰς preeposi- 
üonem 118 in conjunctionibus, quz in usum formularum 
abierunt, cum x«zx alternare, cf. II, 4. εἰς ὑπερβολὴν 
id. S 24, I, 180. sed xaf' ὑπερβολὴν. III, 153. 

Aw preepositionis usus a communi dicendi ratione nihil 
prorsus apud  Aeschinem abhorret. Inusitatius paulo 
fortasse : àv χεφαλαίων el δι ἀποῤῥήτων II, S 25, III, 96 


* 


ον τὰν DI MN idi. en δ ΟΣ 
pro ἐν χεφαλαίοις vel ἐπὶ χεφαλαίων οἱ ἐν ἀπορρήτοις. 
( : 


00 
o0 


Κατὰ cum genetivo conjunctum Aeschines semper fere 


— contra, de incommodo alicujus ἃ urpasse videtur 


e HE 72, 121, Τὺ. 2E 
omnia exempla quae annotavi merare. Uu cum 


suetudine minus consentire videntur loci, qui magis 


sienificationem genuinam recedunt huius vocis. οἵ. 
signiticat | ] 


met t e, ^ 
157 tv uf OOXO 


ποιησεται «ποιῇ 
léuemi0 4“ )αυνδδ᾽ 2 "^S 9 
γυξενοὺς - ων gET7e XL VOL . 12 | 
m ww in 
νωως Xx, oC Exu- 


τῶν ἐπαίνους ἐὰν λέγωσιν, quibus in locis una atque eadem 


| 
vox ἔπαινος semper redit. Cujus usus id Demosthenem 
quoque vestigia inveniuntur cf. Phil. 2, 9 μέγιστον 
ἐγκώμιον χατὰ τῶν ᾿Αθηναίων, 18, 215 ἔδειζαν ἐγκώμια 
Θηβαῖοι χαθ᾽ ὑμῶν τὰ χάλλιστα cf. 19, 243. Plato Ph:edr. 
p. 260. B. cf. Crueger. gr. gr. S 68, 24. A. 2. - 
Κατὰ cum accusativo conjunctum apud Aeschinem etsi 
a genuina hujus vocis vi non prorsus abhorret, przebet 
tamen qusedam aliquomodo mutata, quee commemoratione 


digna proferre velim s |l, Oo. χατὰ πόλεμον — quod paulo 


post sequitur : τῷ τοῦ πολέμου νομῷ χτησάαμενος, el χατὰ 


πόλεμον ΠΠ 88 τὸ δυστυχῆσαι χατὰ πόλεμον μέγι 
χαχῶν, οἱ ct. {1} 189. τοὺς xal ἑαυτὸν χγωνίστας, οἵ. 


, 


X«T ἡμῶν ἐστὶν — quantum in nobis situm est, III, 
xaÜ' ἀνθρώπους — ἐν ἀνθρώποις 11. 159. 


πὲρο preepositionis V1S apud Aeschinem sienificationi 


LI 


VOCIS περὶ prope accedit. cf. I, 138, 152, 154, 158, τοὺς 


ὠφροσύνης χειμένους νόμους ὑπερβεβηχως, 166, 168 
bis). 21, 25, 29 (bis), S 43 (bis 0, 48, 
^ 


desee he » Zn ^ οἷ Φ nn -- cT 
CXXATY)GIUXEC ἔπι 0760 f) Ue oc I. QUELV 
L] LI 


£toc vmo, ἀλλὰ XXL. πέρι συμμαχίας, O0, 


᾿ 


87, 96, 101, 103, 109 bis), 114 (bis), 


^ 


. 4 ^ / t v ^ * Ἢ 

10. ἠναγχάζοντο τὴν ψῆφον φέρειν ot διχασται οὐ περ 
" 5v ^ t " ) , ^. NY " 
ποάΎματος αλλ᾽ ὑπ τῆς αἰσχύνης τοῦ ὁημου, οἵ. 

|j ει " Φ , 
» Ó -- » "3 1^ ^ M ^ 
68, 69, 81 (bis), 110, 164, 221. ὑπὲρ 0& τοῦ 
ímo χκεχρίσθαι — quod vero attinet ad, etc. 


£c. Si vero discrimen statuere volumus inter eos locos 


ubi Aeschine περὶ et eos ubi ὑπὲρ posuit, ita statuendum, 


eum ubicunque sententia aliquid commodi aut utilitatis 


exprimeret, semper posuisse ὑπὲρ. Qui usus Aeschinis 


i 


non solius est proprius, etiam Demostheni tribuendus, 
E m M | ep. cr. ad God. Herm. p. 35. cf. 
Dea. L δὲ 4, 1; 0; A 232: δ 12; 18,, 9; 10A 


cf. Crueger. gr. gr. 68, 31. adn. 28. adn. 2. Itaque 


evenit ut apud Aeschinem sepius 9 
legatur, quam -— presidio, utilitati 


" 


alicujus. Ex altera vero parte conferas περὶ pro ὑπερ 


) M ^ "3^ t A 5 t ^ " c , 
E NU. X 0C. λοι QOXE [tp.x py oc 0QUTOGLU οὐχ ὑπὲρ αὐτοῦ ὑόνον 
[' L| L| * " - 
: x M M box X / 
ἐσπουδαχέναι. ἀλλὰ χαὶ περὶ τῶν ἄλλων ταῦτα δια πεπραγμένων 
) ϊ i 
αὐτῶ. — οἵ. denique ὕπερ ΞξΞ ÉVEXA (quod proxime aníte- 
B 
cedit) I, S 170 πρῶτον μὲν τῶν ὅρχων ἕνεχα, οὺς ὠμόσατε, 
t B ἢ LI H 

v , Ns t A m A Ma E bs BHSSO , ( N ΜΈ ἕω 
ὀεύτερον ὁ ὑπὲρ τοῦ “ἢ παραχρουσθηναι ὑπ a oC TOU τεχνίτου 

L1] L] ἢ E L] - 


λόγων. — Vestigia denique apud Aeschinem inveniuntur, 


L 


quomodo ὑπὲρ vocis vis ad signifieationem  —  avzt se 


convertere potuerit, cf. αἰσχύνεσθαι, ἄχθεσθαι ὑπὲρ τινὸς 
I, 29, 65, 120, 125, οἱ. . 4, 41, III. 114. λαμβάνει 


^ - Ν ^ « ^ " NY / / 
Ó ἰσχιλίας ὸ ραχ μας υπε τοῦ μηδεμιαν μνειᾶὰν πο 
" ἢ " " ι L| ' 
€ 


Κ ? 4 N : Y ) , c E qum " 
cf. I, 158 τέτταρας ὁραχμᾶς ὑπὲρ τῆς πράζεως ταὐτη 
᾿ T ὶ “ἷ L 


à 
ϊ ᾿ ͵ 


ovs (quod paulo post sequitur), cf. III, 91, 124: 


——— 


M M / t ; ) Y à Φ ) i , - ᾽ 
QUAXMC ὁὀὁώσουσιν. — ὑπερ (V εἰς τὸν θεὸν ἐεζμαρτον — ανθ ων. 
- i " IIS L] 


, ^ , Ἢ - , Ψ ͵ 
cf. vero III, 109. ἀντὶ ἀδιχημάτων χρήμασιν ἐζημίωσαν͵ 


[, 173. τιμωρίας λαμβάνων ---- ὑπὲρ τῆς ἰσογορίας. cf. Plato 
i i E |J 


Gerg. 315 C. ἐγὼ ὑπὲρ σοῦ ἀποχρινοῦμαι. cf. Rom. I, 5. 


3 Joa. 7. (N. T.) — Ἀμφὶ prepositionis apud Aeschinem 
nullum exemplum legitur. Locum ejus obtinet περὶ cf. I, 


18 oi περὶ τὸν παῖδα, 40. περὶ αὐτὸν. cf. III, 91. 


€) 
^o. 


Περὶ apud Aeschinem nil prebet, quod ἃ communi 
Atticorum ratione recedat. I παρᾶ οἱ πρὸς sia- 


[ 
tuendum. Commemorare fortasse possis, παρὰ cum gene- 
üvo apud Atticos nisi de personis non usurpatum cum 
voce φήμη ita ab Aeschine consociatum esse. cf. I, 129. 
; | ET LX φιλότιμοι παρὰ τῆς χγαθῆς) φήμης 
ἡγοῦνται τὴς δόξαν χομιεῖσθαι, qua c re consentit quod 
vocl φήμη Aeschines articulum n addere solet cf. I, 
127, 128, 129, cf. vero I. 13]. ὑπὸ τῆς φήμης. cf. II, 
145. — deinde quod πρὸς attinet Aeschinem dicere con- 
Suevisse ἀναλίσχειν πρὸς οἱ, I, 52, 54, 70, 115. III, 144, 
ubi homines Attici polius εἰς protulerunt. — Ἐπὶ cum 
genitivo Aeschini inservire videtur, ut lempora indicet, 
e 1. 399 MM. H6. H. 97. | B, IH, 24, 27, ὯΝ. 
I8, 181. 211. 2960. 934. Quo ab usu recedere videtur 
IIl, 57. ἐπὶ τῷ χαιρῷ τούτῳ, hec tamen est mutandum. 
cum Aeschines non tempus denotare velit, sed lemporis 
spatium, orationis partem, quo in describendo Demosthe- 
nes inique sese gessisset. cf. Crueger. gr. gr. & 68, 4l. 


- 


adn. 2. — cf. vero ἐπὶ cum aceusativo IL. T. 


ΔᾺ : oo 
70" χρόνον. S 12 


ἐπὶ cum genitivo et dalivo conjunctum propinquitatem 

alicujus rei vel loci indicat (cf. Cruger. S 68, 40 et 4D). 

Aeschines inter hos casus hoc discrimen fere fecisse 

videtur, ut ἐπὶ cum gen. magis significet, quod nostrum 

«auf» ἐπὶ cum dativo «bei». II, 44. ἐπὶ τοῦ βήματος, 

idem III, 167. ἐφ᾽ ἵππου IL. 11]. ἐπὶ τῆς νεὼς III, 52. I, 

| K . L 117. mg τῷ διχαστηρίῳ). 

ἐπὶ Παλλαδίῳ, ἐπὶ Θρασύλλῳ I, 10]. ἐπὶ τῇ 

Στρυμόνι III, 1889. Sed constanter hsec 

consuetudo ab Aeschine non servata est, cf. I, 40. 4]. 
ἐπὶ τοῦ Εὐθυδίχκου ἰατρείου οἵ, III, 238 ἐπ 


τελευτῇ, Ill, 184, ἐπιγέγραπται ἐπὶ τῷ πρώτῳ 


A 


τῶν Ὡρμῶν — ἐπὶ τῷ δευτέρῳ. Ita semper fere ἐπὶ Θράχης, 
οἱ. II, 98 τῆς ἐπὶ Θράχης ὁδοῦ, τὸν ἐπὶ Θράχης τόπον ll, 9. 
HI, 73. — ἐπὶ cum accusativo et significatione « contra » 
homines Attici nisi de personis usurpare non solebant, 
sed cf. Il, 27. Παυσανίου ἐπὶ τὴν ἀρχὴν αὐτῶν χατιόντος 123. 
συνεστηχότ᾽ ἐπὶ τὴν πόλιν. II, 138. idem. cf. Θουχ. 6, 1]. 
οὐχ εἰκὸς ἀρχὴν ἐπ’ ἀρχὴν στρατεῦσαι. — οἵ. Aeschin. III, 
131, οὐχ ἦλθεν ἡμιῶν ἐπὶ τὴν χώραν, ὅτι οὐχ ἦν αὐτῷ χαλὰ 
τὰ tox, el paulo post: οὐχ ἦλθεν sig τὴν τῶν χρατουμένων 
ἦν αὐτῷ xax τὰ ἱερὰ, cf. III, 140. πόλεμον 
αὐτὰς τὰς Θήβας, 16] ἐπιστρατεύειν ἐπὶ τὴν ἡμετέραν 
HII, 202 ἐπὶ σαυτὸν χαλεῖς, ἐπὶ τοὺς νόμους χαλεῖς, 
τὴν δημοχρατὶαν χαλεῖς. Ceterum Aeschines ἐπὶ cum 
accus. — conira sspius usurpat quam πρὸς — contra, 
ingula vero exempla enumerare longum est. 

Nec silentio prseterire velim  Aeschinem quod vocem 
βῆμα attinet, numquam dicere πρὸς τὸ βῆμα, sed semper 
dicere ἐπὶ τὸ βῆμα cf. III, 2, 82, 145, 151, 159, 173, 
II, 59, I, 30, 33 et sepius. 

»epe Aeschines conjunctione ὡς utitur pro πρὸς (cf. 
Crueger. S 69, 63, 41). cf. 1, 52 ὡς ἄλλον. I, 52 ὡς 
ἕτερον, D7. ὡς τὸν Πιττάλαχον (bis). II, 124 ὡς Φίλιππον, 
idem III, 63, ὡς ᾿Αλέξανδρον 133, idem S 162 ὡς Κλεο- 
TXT0XV  2À2. —  Preter nostrum hane consuetudinem 
precipue preebent Xenophon et Thucydides, apud Demos- 
thenem ni fallor hujus. generis exempla non inveniuntur. 

Pro  prspositione deinde sepius apud  Aeschinem 
ἐναντίον — coram invenitur, cf. I, 84, II, 33, 127, LII 
(δ, 13), 34, 43, 55, 125, 147, 146, 156, 186, 236. Sed 
apud Xenophontem et Platonem quoque hse inveniuntur. 
sequitur semper genetivus. Ἐναντίος preterea Aeschines 
|ía usurpavit, ut ἐν. pro substantivo (vel adverbio) posi- 
ium cum daüivo conjungatur, pro substantivo ac cum 


τούτω. 


aL) en λοις. 


orueger. 


Ores alia CGOL- 


Aeschines [ere 


.} 
adverbio 


| 
| 


)rsepositionis 

δὲ πάντων ἔγραψε.. 

cf. etiam 

τέλος ἡ ποτρὶς χ τραετο. Apud alios quoque scriptores 
Aitüicos τέλος (δὲ) (no: n ^) sepius invenitur, 


sed conjunctio cum genetivo, atque usus pro pr:positione 


perraro, quod ego qui lem sciam, οἵ. τέλος δὲ ταῦτ᾽ ἐνίχα 
HI. 72. cl. , πέρας. πέρας ὃὲ τοῦ 


οἱ. περαιτέρω ] : 0). . 149. ef. Demosth. 


Ceterum alia quoque adverbia apud Aeschinem 
sitionum tenent locum, cf. ἔμπροσθεν — 
ἔμπροσθεν τῶν νόμων, ἀλλ᾽ ὕστερος πο 
τοῖς ἔμπροσθεν χρόνοις, id. III, 160, εἴσω, cf. 


z 


Πυλῶν. id. IIl, 80, ἔξω III, 204., ἀποθεν cf. I, 99 : 


τοῦ τείχους , cf. 147. III, 123. ἀποθὲεν Δελφῶν οιχοῦντες, 
P" Lj 


ἐγγύτατω I, 109, et ἐγγὺς, χωρίς III, 247. alia denique quz 
ab Atticis non aliena. Frequentata tamen adverbia pro 


pripositionibus posteri 


4] 
Conjunctiones (particule). 
Frequentissimus apud Aeschinem est usus particulae 


{ 


tamen ut non a communi Atticorum consuetudine 
recedat, supervacaneum igitur est, singula exempla pro- 
ferri. Pr:ecipue Aeschines hune in modum singula enun- 
liata inter se conjungere amavit, cf. I, 5. φυλαχτέον δὴ, 
βούλομαι δὴ I, 7 et alia. 
De conjunclione εἰ hsec fere annotaverim. Ponitur ab 


^ 


Aeschine a) pro ὅπως: vide I, 54, ἀλλ᾽ εἰ λήψεται 


/1 


" / . t ^ / t 
yog OV τη - Jot TY, E£XUTOU, '"TOUTO μόνον €£GXEUOTO, — 
- 1 , i HJ 


σχέπτομαι enim hoc loco non est quod « meditari», sed 
«moliri, id agere, in animo habere, quszrere,» et εἰ — 
quomodo. Sed ut opinor illud & ex consuetudine conjun- 
gendi & cum verbo σχέπτομαι irrepsit. cf. Soph. O. A. 
O84. σχέψαι τοῦτο πρῶτον, εἰ δοχεῖς X. T. À. οἱ ex altera 
parte Xen. cec. 9, 2: οἰκήματα αὐτὸ τοῦτο ἐσχεμμένα 
ὅς X. T. À. , 9, ll. σχεπτέον μοι 
δοχεῖ εἶναι, 

ρον ἄπιμεν, χαὶ ὅπ X αὶ ξομιεν et ibid. VII, 3, 
97. Σχέψαι τοίνυν, ἵπερ νύχτωρ πορευσόμεθα, εἰ ὁ Ἑλληνιχὸς 
νόμος χάλλιον ἔχει. — b) pro ὅτι I, 80. 

ὑμῶν, σὺ δὲ τί οἶσθα, εἰ ἡμεῖς τούτου ἄν χατεψηφισάμεθα ; 
cf. ea qui proxime antecedunt : ἀχριβῶς οἶδ᾽ ὅτι χατέγνωτ᾽ 
ἂν αὐτοῦ. Sed subest, ut opinor, illis verbis cogitatio 
Atheniensium : οὐχ οἶσθα, εἰ ἡμεῖς ἄν τούτου χατεψηφισάμεθα. 
Formula οὐχ oióx εἰ trita est; hunc in modum illud εἰ 
hoc loco poni poterat. — cf. ad regulam Cruegeri, S 65, 
9. adn. 7. exempla nostri: I, 26 αἰσχυνθέντες ὑπὲρ τῆς 


πόλεως, εἰ τοιούτοις συμβούλοις χρώμεθα, cf. I, 95, idem 


y , 
t 


. E V /* » * "AM ΝᾺ 
deinde post ὀνειδίζειν II, 164. ὠνείδισας δέ 


εἰ παρεχάλουν X. τ. À. — post, ἐπι 
" ^ M 7 , " . $e « Ἃ ΝῊ e, ^ ^ ^ δ e 
ἐπιτιμᾷς ὁέ μοι, εἰ μὴ συνεχῶς ἀλλὰ ὁιαλιπὼν πρὸς τὸν ὀῆμιον 
, €) ^ e ej 4 *, ΝῊ 4 , / 
προσέρχομαι, sed ILI, 30. ἐπιτιμῶν ὅτι τὴν éxÓoy'*iv ἐποιήσατο, 
9* 


1o 
"A2 


dicendi s. ubi Aeschines Demosthenis ininiei sul sen- 


tentias ac crimina refellere ac refutare vult; cf. hsec 
exempla 49, 6023, 94, 105, 109, 111, 112, 119, 121, 


1 


130, 142, 144, 161, 154, 156, 157, III, 189, 215, 216, 


quze Qd 42. elc. — Interdum illud ὡς etiam cum ἄρα parti- 


πόλει ἐχχλήάτῳ cula conjungitur, quo magis indicetur, oratorem adver- 


sarius qus dixerit non comprobasse, cf. I, 40, IIT, 13, 


᾿ » , " » , * , ΝΥ ;* 
cf. I, 80. ἡτιάσατο τινας εἰναι, οἵπερ ἄρ ἐνεχείρουν συνδεχάζειν 
numquam cum optativo. Semper denotat temporis sp: τὴν ἐχχλησιαν. SM | £x» ἀρὰ « wenn etwa, wenn über- 
49, III, 162, 193., idem apud 


tium, numquam continet. causse notionem. Nee aliter ni haupt.» ΟἹ. 


1 


Demosthenem. 


1 


ὥστε Aeschines aut cum infinitivo aut indicativo con- 
sociare solet. Exempla ubi ὥστε «v cum optativo, vel 
participium sequatur , equidem proferre non possum. 


ni 
| 


iinitivo et. eum indieativo Aeschines ita 


xog descendent: , 122 μὴ yao ὅτι δὶ πέπραχταϊι τὶ (067€ 
τούτων, αλλ᾽ εἰ δοχῶῷ ὑμῖν cf. | σὺ Ὑὰρ ἄν προσέλθοι discernit, ut ποὺ factum aliquid significet, illud rem 


bla ade δ SL aule ὠὰ: en nianedau dd aliquam qu:e magis in sententia oratoris existat. Hic 


sondern auch nur. ὖχ ἢ ud ah | przev alet praesens iempus, ilie aoristum vel perfectum. 
alticos scriptores idem valet quod «ac non» (und nich! | cf. Crueger. S 65, 2, 3 adnotationes. Duo deinde 
vielmehr), unum '0 exemplum annotavi | « μᾶλλον» annotavi exempla, ubi ὥστε c infimtivo voluntatem 


quoque additum est, cf. Ill, 242 «X ) μᾶλλον ἐφ᾽ οἱ alicujus denotat. cf. I, 4&0 εἰ γὰρ o πρᾶζας μᾶλλον Otcyt- 


: Ὺ " , » : δ. e» 4 , Ἢ 

UMMET ITE erre A mee: IrTMPTUMUMT ὙΒΈΙΕΣ HE ^ - "xc  OOQ/UAZ αποτισεται ὁ στε Uf εἰζαι τὸ T 00GQT09 τὸ 

χαχὼς ἐπέπονθεσαν αγαναχτήσοντας. ,ndem 1 ᾿ m xc. AVXG ὁρᾶχμας ἀποτισέεται, ὥστέ μὴ θειςζαι τὸ προσώπον τὸ 
B 


B" 


» , VR "^ , 
ὑμῖν, cf. II, 141. Ὀρχομενίων σπονὸας τοῖς GOAL 
δ. à 


αἰτησάντων. ὥστε θεῖν ἐχ τῆς Βοιωτίας. ΘΕΡΙῸ8 1ἰ8 


χαὶ οὐχ (und nicht vielmehr) ἐνέπλησας χραυγῆε χαὶ βοΐ quoque Demosthenes. — Amat deinde Aeschines conjunc- 


lionem ὥστε primo loco enuntialionum ponere, ἢ. e. sen- 

tentia secundaria, quam inducit ὥστε, utitur noster pro 
μηδενὶ τρόπῳ τὸν τῆς Ἑλλά ἰλιτήριον στεφανοῦν, ἀλλὰ χαὶ primaria. cf. I, 124. absolute positum : ὥστε σὺ πολλὰ 
τὸν δαίμονα --- φυλάξασθαι. : & ὅτι Aeschines ita πορνεῖα πεποίηχας. οἵ. II, 24. ubi solutius paulo sequuntur: 
discernit, ut ὅτι certa inducat, ὡς sententias infir- στε ἐᾶν τι μὴ À τῶν χατηγορημένων, ovy ὑμᾶς, ἀλλ᾽ 
miores, quam ob rem semper fere ὡς locum tenet, ubi ἐμαυτὸν αἰτιάσομαι. Cf. II, 159 ὥστε ἅμα μὲν ὑμᾶς, ἅμα 
de 119 qua adversarius li ΤΊ . yentio. 2460 Tj 1gl- Ó' ἐμαυτὸν Are X LUN LOT χγαγεῖν ούλομιαι οἵ. III, 10, I, 179. 


9 9 e 9 » ; : Ae , - ^ / Ἢ * ΟΣ wv ^ — * ) - "Q 
lur cenuina vocis ὡς vl servatur. [taque constans fere . μὲν φξυγῶν Κατ γΟρῤξι A. 7; ἃ, cf. eliam II, (ὃ, 


II, 99, ὥστε τοὺς cuum ἤεις ἀναμιμνήσχεσθαι 

, , ? e 1 
ἐπωνυμίας αὐτοῦ. rdun l0C ὥστε vertendum 
quan ) 'en 1g 1utuT. A. Iluesger. OO, 


ct. dO. OtO XXL μαᾶαλιστα αζιὸς ἐστιν μισεῖσθαι X. 


Supervacaneum est 
cipue post 


nem eundem 
QUMV  CUTO ΤΟΝ τοϊουτο XUTOU σπροστροπαῖον. 
H LI 


, , 
— ^ iu 2 APER "nt sommond masse 
T. 0 AEQ, ) E ΜῈΝ CCNOCGTOEQEGUAX Ὁ 
Li 


E 


apud Aeschinem 


εχ παραχελεύσασῦαι 


(αἱ 
φυλάξομεν χοινῆ, cf. II, 120 post 


E " à 


conjunclionis ὅπως ab Atticorum 
cedit. 


Modi. — [Indicatieus. 


Indicativum Aeschines in enuntiatis secundariis. quze 


B 


ex 8118 pendent, etiam ubi tempora historica pr:ecedunt, 


melins locum ieneret, usurpare solet. cf. 


*J 


Indicativus quidem 
non prevalet, sed exempla optativum praebent , 
perlustrare aels 1 m est. Numquam Aeschines 
optativo futuri mporis utitur, sed indicativum preefert, 
Mlaque interdum uterque modus una in enunciatione 
legitur. οἵ. ; υστε πὰρ ἐτιὸ ; προάχουσας, ὅτι 


IUOS TOV £006 --- 
i i . 


TOCf ξὼν μέλλοι TOV 


E] 
χατοιχιει. οἵ. 
i! 


2070€ [LEM 1 ELO T V'f., J: Ó€ συμμαγιᾶς Οτι CUELVOYV 
' , ' "νι . " L 


LI 
IMMER ΤῊ HN ἕω», B. "A0 seh m R23 
— βμβουλευεσῦαι, ἐστα € ΧχΧοινὴ μετὰ τῶν Ελλήνων 


παντων — CÍ. IIl. iJ. αϑιωτὸν ἡγούμενος εἰ τινος ἀπο- 
, L| 


͵ 
θήσεται δωροδοχίας. — de optativo hsc conferas. II, 12 


- 


τι XXV Φίλιππος αὑτοὺς 
^. x " " ( 
Ουλεται οὀιχλύσασῦαι 
* τ Ἂ E -ἢ N 
φαιὴ Φιλιππος. & 46. ὑπὲρ ὁ 
i t. à 
ὡς οὐ ψευσαίμην (minus recte Weidnerus φεύσαιμ, 


TUM Ὑ ΒΝ EL cis j Ead - f 
KotroljouAOC, εἰπ τι πέμψειε μὲν αὐτὸν Keooo| 
à U ν΄, B i 4 i 
Na , AT " * ej ΝῊ ^ τ 
ΠΣ $184)^ *J) Ἢ - “““δι c 
Q' αποὸϑοῦναι. 102. si OTi μὸι OOZELEV οἱ GUlL- 
ἰ 5 


www * 


βεις ἀγνοεῖν, cf. vero od iníra sequitur, 116 
- 2 , 2; Ν / Φ . B 
χπεφηνάμην ὅτι ἐμοί χει ὀίχαιον εἰναι. ubi nescio an 


. . 1 . ἔ (^ ^. , 
optalivus oratori reddendus sit, 113, προεῖπον. λέγων — 
L] 
e . " - - 7 $4 e; t , 
1j Xs. ἃ ᾿ OTRA AOV, OTL Virov uz — 


L 
τι Κλέαρχος φαίη, 


χρίνατο. ὅτι 

t e , e » E - 4 

ως Ὥχοι €X [Π᾿Ἰελοποννήσου σύνταγμα συντάζας, 8 104. ὁ ὃ 
ει ΄ , tJ 

, ^ ^ M “ NS » 

απεχρινατο, OTt γρυσοῦ, γαλχοῦ ὁ᾽ οὐδὲν Ofovro. cf. ceterum 


“ἷ 


17, 21, 42, 48, 51, 57, 88, 118, 121, 157, HI, 8b, 
82, , 160, 225. — Qus omnia exempla ita comparata 
sunt, ui semper ex animo eorum de quibus agatur, 
sermo fiat, sed ssepius locis hujuscemodi generis etiam 


indicalivus usurpetur. Cohsret cum  Aeschinis usu con- 


juncüonum ὡς et ὅτι, de quibus supra jam diximus, ut 


ubi optativus ponatur etiam ὅτι legatur. 
8 v - / € A ^ 
quidem 1I, 109 διαβολήν τινα ὑπειπὼν χατὰ τῶν 


4 e ᾶΪ ej ^ "i * " "Ὁ. E "T 
I 'oeG |2EoVv, ως Οὐχ ἄτπταντες ὑπερ τῶν αὕτων QUO 0 U.Qt0t ταις 


δόξαις ἤχοιμεν, malim scribi ἥχομεν. quod etiam codd. 
agm. 1. praebent, Weidnerus vero ἥχοιμεν Scripsit. Nec 
iamen hanc ob causam mutari oportet III, 95 ὡς Zxot in 
ἤχει. Sed qusstio his de rebus incerta. — Ex altera vero 
parle semper indicativum cum ὡς conjunctione invenies 
Sc. ubi antecedit aoristus vel imperfectum) ubi de adver- 
sari sententüs vel criminibus sermo. Exemplorum nubem 
collegi, sufficiet vero h:c fere breviter annotasse : 
I, 105, II, 63, 86, 94, 119, 130, 137, 139, III, 93, 161, 


104. x. T. λ. 


Lu 


[nusitatius χπορεῖν ἂν εὐξαίμην ἐν τῷ λόγω 
M : Á ' ἡ 
"T πόδ τον δ". ἧ P^ au ΠΝ e 2 / . 
contrarium Clu» υμας τε ΟΟυλουι ἫΝ ΔΝ —— προσξγειν τον 
« d . Ὶ . 
^ l p » à r»r»on! & ^ ' » Cy * " " ' i3 ] T- » 4 " UNITS 
pondere contirmanl γοῦν. [taqu. negari non poterit ex loci natura Aeschinem 


pare solet, 
1. 


debilitet. cf 


" 


jam confirmatur 51 ad codd. lectionem respicias. Particula 


cf. Aesch. , Κῶ. πῶς γὰρ ἂν ἐγὼ Δημοσθένην ἐπὶ Φιλι ρα ἂν post γὰρ perfacile a librario omitti poterat. 


TN παρεχᾶάλουν : "UA NL 3 Ὡς ἂν τὸ πρᾶγμα ἐσιγηθὴ : Nec vero commover!i possum , ul credam, Aeschinem 
S 219 πῶς scripsisse I, 18l. ταγύ γ᾽ ἂν Τίμαοτγον Ἢ τὸν χίναιδον 

DS » r1 ᾿ H Á JJ 

Δημοσθένην εἴασε πολιτεύεσθαι. quod Weidnerus ducibus 


Porsono et Dobreo in textum recepit. In libris exstat 


sed Aeschinis contra Timarchum 1ludificatio hoe 


LH 


ioco lam acerba est ut caveri oporteat, ne inserta parti- 


. ; Ἂ / - ] 
XV  SjI2QUAGU/TN ΠΛῊΝ. G0 AOSU/P'" reel Cul 
᾽ ^ 


ia ἄν verborum vim ac pondus infringamus. cf. Crueger. 
Frankius, Schultzius, T gr. gr. S8 53, 10, 5, 54, 10, 1. Maxime placet quod 
ü eid li Schultzius scripsit : ταχύ γε Τίμαρχον x. τ. λ. 


optandi Ceterum enuntiationes hypotheticze, quarum in protasi 


r Γ᾿ Υ ri 
Inodul 


m) notitiam. ( al st indicationes, ab consuetudine Atticorum 


Ξ ουλόμὴν  Omissa particula xv. ! on sunt alié Dec preebent , quod commemoratione 
Quod optime i unc locum quadrat. Aeschines quam ignum. Plerumque his in enuntiatis indicationes imper- 


maxime confirmare vult, omnes quas habuerit orationes ΘΟ] invenitur, vide I, 130, II, 142. 138. III, 175, 208, 
servare & tueri. cf. III, 2 ἐβουλόμην, ὦ ἄνδιες 1 alias, ssepe etiam aoristus, qui in protasi signifi- 


᾿Αθηναῖοι, χαὶ τὴν (ουλὴν τοὺς οσί χαὶ τὰς ἐχχλη- à quod nos dicimus «plusquamperfect» (cf. Crueger. 
σίας ὑπὸ τῶν ἐφεστηχύότων ὀρθῶς διοιχεῖσθαι. cf. ᾿ o. gr. 9T QOAWM MOOR apodasi Stpius vim presentis 
QV ἐβουλόμην ἂν πο) ἔγεχα (ἢ ( idem paulo 1S habet. (cf. Crueger. l. c. adn. 5). vide I, 79, 
aliter comparatum est. Sed etiamsi optati 609).0LU fV — Duo tantum 

ἣ U* ] 1 e... : Ι, " : 4 ] » οἱ" e 
repudiandus » | 900 AOL UT, exempia annotavi, ubi piusquampertiectum positum III, 
Non enim est optatio in 1 | alivo), sed incerta D2. εἰ Ji ἐτέπεσεν, ὑπερερώ 3 cé 


eb [AL D,0VON Uf QOS μετέπεσεν, 
^ LI i L B 
: í TP [5 911 e "Y ' (Tr 
quidam atque indefinita confi l0, . Urueger. gr. 


-— nn ^ M ^ 
Ol. εἰ μὲν τοίνυν Γιμαρχος ὁιέμεινε παρὰ 
59 'Oomparatum est SeussLesa! So Susaniesuemo 
Uv : 1d pi ( : o IET OLOTEO aw» Οιεπεέεποαχτο. 

LI L] B ᾿ 
[01]. πότερα γὰρ ἂν προσδοχᾷς αὐτοὺς εὔξασθαι μϑρίους Gonjunctivus. Quod ad conjunctivum exhortationis 


OT ÀLTXSG ομοιοὺς LAUTTO γενέσθαι X. τ. À. DI in intíinilivo 
Li 


Xv εὐζασῇαι lalel 


e . . " .* " . » €) 
spectat 1n enunütiaüis primarius Cruegerus nostri I, S 193 
€) 


gr. gr. 04, 2, adn. 2 sub fime mentionem fecit, addidit 


“ποσταιὴν τῆς 


signum interrogationis cum ut videtur non sciret an 


40 


exemplis qus illo loco pertractata attribuendum : μὴ o apud Aeschinem, in quibus ἐὰν particula cum conjunctivo 


L| 


x A rods m^ 1 Ν᾽ ὦ zd a Tv fies i 
εἰς αὐρόους, ἀλλ El; € XT 0G AT ατε. » men necessariun Versatur 


sed post 8) ἐὰν c. conj inctivo aoristi v 'el preesenti: s, apod: preesens. 


χθρόους, ἀποσχήψητε conjuncti ristà est. supplendus, b) » aoristi » » futurum. 


post ἀλλὰ vero incipit enuntiatio positiva, ubi imperativo ᾿ c) » » preesentis » » futurum. 
optime locus. cf. . μὴ δῶτε, ἀλλ᾽ εἰς ἐχείνην c» Tria hzc genera gradationem quandam denotant exspec- 


ἡμέραν αἀπουνημονεύσατε. Οἱ. vero 1, l1l2. μὴ οὖν φανῆτε, ὁ tationis, cujus est conjunctivus interpres, postrema deinde 


" ἢ. A jJ ^ . , - "^. ) ^f » ᾽ E. ^ - ^" E ] - . - j "»y i NE 2: ^ — e 
Αϑηναιοι ᾿λεπηνᾶντες τοι (f Te Xu τὸν ΤῊ interdum quasi exhortatio cf. I, 17. τοῦτο ὁ᾽ ἐὰν σχοπῆτε, 
XT T. οἷ . ἀμ δου, 7 “Δ πα ASPO.Se —R muri sia is - Oe À ΟὟ. τὰ : : f£ 4) (5 de 

ὈΟυλὴ μὴ ΞνεΎχοντα ρήτορα περιποιήσητ addidit. Fri lus € Αδθηναιοι eur οήσετε ὅτι πάντων Qj ἔγει. οἱ. I, 30. ἐὰν 


. " ὦ Ἢ "ὃ 2 D " ^ / ^. A! 
[Lev ] Xo X0) τε τοὺς αἀοιχουντᾶς, € ὑμῖν Ot VQ U.Ot Z0, AOL 
d " 5 x L 


1 


χυριοι, &O^ αρνῆτε. χύριοι ὁ οὐχέτι. Cf. I, 177. lane 
^ , I 3 [ ? 
lati οὐ ὦ δ εν hx ΕἸ δὲ] δὶ bonsnundil dd ! u : - , « . Qm Bo 9532. — lawenLl£ oae» Rau 2) 

elatis reialivis D Vpotnetcis IVD Dhetisehe | Satz 2 «XE. : , δσται 009 Q &€£XUT(QO £X0*670$ αἴτιος, ξεαν 


54, 15 1ta conformavit : | ypothe ische dati e)o ava n. xot ἀναισχυντῆ, cf. yon die Grundzüge d. 
nit «v» und dem Conjunctiv, wenn ein Prüse T : ehre v. Tempus ἃ. Modus im Griechischen «also nur 
mit dem Optativ ohne xv, wenn ei l ] d. Urtheil im Ganzen tràgt die Farbe des Conjunctiv 


hes Tem ved m Hauptsatze steht,» equidem ex exem (der Erwartung), die einzelne Handlung braucht nicht 


pli quie Aeschines przebet hane normam paulo es erwartet zu sein». — ad b) conferas I, 46, I, 169. 


A 


" , : "n. » 
€ oot γένηται, QtOS VUMV ἐστ 
[ : 


immutandam ien. 'onjunetivum cum ἂν particul ' ὁ αὐτὸς ἐν τοῖς πρὸς ἡμᾶς 
M à E ' . . . 4 , Ὁ ^ B ZA ^ Ε (Δ᾽ € ^. 
poni post lempora quie re esente || Iuturas SH (c ἐπαυνέλμασιν. ἀσφαλὴ χαὶ oxOtoV τὸν XOU —QTOU 
: i i J 
cant secundum ver m contextum »esens, perfectum, ἔπαινον. f. O. εἰ γάρ τις ἔστι χαχία χαθ᾽ MURS 
- i 
. ᾽ "B. . ; B ^ ^ , n /P | 7 ὶ / 
aoristus, futurum tlativum sine «v posl verbi uae / uh πρωτεύοντα περὶ ταύτην ἐπιδείξω Δημοσθένην θανάτου τι- 
tempus preeteritum denotant.,» cf. I, 29. xat τίσι ὀὲεύτερ μῶμαι. [Interdum pro hac temporum consociandi ralione 
ι L| 
ἀπεῖπε μιὴ λέγειν: Ἢ τὰς στρατείας μὴ ἐστρατευμένος, ὅσαι ἃ | ponitur εἰ cum indicativo in protasi, et futurum in apo- 


αὐτῷ προσταχθῶσιν cf. , 90. ἢ τὰ πατρῶα, φησι, χατεδη j| dosi (cf. Crueger, Gr. gr. 8 34. adn. 2). cf. I, 90 εἰ γὰρ 


id [. 


M h , ^ - ! . ] . ^o » 5 , e. 3 4 ^ | Ἂ 
ὄοχως, Ἢ ΟΝ ὧν ZXAT|90G90V0U.035 νῆται. (ΘΙΠ6Θ Ρ pr:esens | | Ἢ πραζις αὐτὴ E J 2067€ εἴωθε γενέσθαι, λάθρα ἡ. . 
' ^ - ' ἰ "9"39 " , " i , 


t 


Ns m Pa. vo "Jm » d - . s 4 2 . , n e 52. Δ, " ^ , adis 
histor uli , . e'YOvTS προαζεῖν ἃ XV &XELVO GUVOOXT, e&vfonv«Xu« o νομὸς χαι ἢ ἀλήθεια, c1. I, 40 & γὰρ 0 
à i 26 ὰ, À - ^ 
; ; : - " : . Mus. ὦ ^ n - / δι. P 
ἐχαστος αἰσγυνθειὴ τὴν τάζιν αισχυνεῖιται χαι προαιρήσεται μαλλὸν ὁραχμᾶς γχιλιας ἀποτισαᾶι 
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τῷ δημοσίω — σοφὸς ὁ νομοθέτης. |3 νὴ τὸν Ποσειδῶ 
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͵ , 2 ϑ - ΄. ^ f ^, ? / ? e * ^ 3, acis , y, 
συμβέβηκεν αὐτῷ, ἕτου ἂν προσάψηται ἀνδρὸς ἰδιώτοι χαλῶς τὴν πόλιν εἰχήσομεν, εἰ ἃ αὐτοι ἐργῷ ισμὲν γιγνόμενα, 
a : " " 7 Á 


qui alioquin hac i ταῦτ᾽ ἐὰν μή τις δεῦρο παρε; θὼν "e ἄμα XOU evt 


i v 


ΜΌΝΗΝ E - χω. ἡ δὰ ὦν" σόμεθα. I, 8 192. εἰ δ᾽ ἀποφεύξεται 
rauone perrarusj/, αὶ πάντων ὧν εἴποιμι μάρτυρας — μαρτυρήσῃ, δια τ ἐπιλησομεῦα e. (ποφεύζεται, 


ef oum. ἀγὼν χρείττων ἣν μιὴ γε ενημένος. t etiam I, 8D. Nescio 
Tria deinde ||] czener nuntiationun hypotheticarum an hoc fere discrimen ΜΕΝ sit inter hzec duo 
1 


o0 
dicendi genera: ἐὰν cum conjunctivo et sequenti futuro 


denotat eum qui lta loquatur exspeclare fore. ul quod 


subest enunciato hypothetico sit, verum, e cum indicativo 
futuri vero fore ut non eveniat. ad a) denique conferas 
ὁ νόμος, ἐάν τιν᾽ ἐχμισθώσῃ ἑταιρεῖν 

αὐτοῦ μὲν τοῦ παιδὸς οὐχ ἐᾷ γραφὰς ἑταιρήσεως 

εἶναι. cf. I, 14. ἐάν τις προαγωγεύη — ὑβρίζῃ. cf. I, 18. et 
persepe in Timarchea, ubicunque Aeschines quid si 
legum vel legislatorum sententia exponit. — Tria hsc 
genera discernenda esse credidi, sed non ita semper ser- 
vantur ab oratore, ut dicendi ratio semper sit una atque 
eadem. epe vero ex rerum contextu temporum quoque 
ratio mutatur. Ante omnia vero hsc specimina non fontes 
possumus reddere, ex quibus remedia hauriamus permul- 
tis Aeschinis tocis corruptis vel dubiis sanandis, cf. ΠῚ, 
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τὴν ἀχρέασιν, ταῦθ᾽ ὑμῖν x. τ. &., ubi equidem exspectaverim 
ποιήσησθε quod in e k ἢ 1, cf. etiam III, 8. — 2X οἱ ἂν 
formas Aeschines ita usurpat, ut ἐὰν in protasi hypo- 
thetica primaria ponatur, «vin iis membris ubi ἐὰν repe- 
titur ex antecedenti protasi, aut ubi conditio inseritur, 
precipue vero post οὐδὲ μηδὲ xa. cf. I, 20, 31, 189, lll, 
50 cf. I, 161, ἄν ἀδικῶνται, II, 126 ἂν χελεύητε et swpius. 
Sed et hsec norma ab oratore non semper est servata. 
cf. I, 48 ἂν δ᾽ ἄρα χαὶ τούτους πείσωσι el ex altera parte 
ἐὰν σωφρονῇ I, 123. — ἐὰν pro εἰ positum cf. a) — parti- 


cula interrogantis (ob). I, 120. σχέψασθ᾽, ὦ Αθηναῖοι, ἂν 
^ á . " e, - ^ n M 7v a4 ἃ ᾿Ξ wr. , 

πρὸς ταῦτ᾽ ἁπλοῦν χαὶ ἐλευθέριον δόξω λόγον ὑμῖν λέγειν — 
e , B - . 2 , AT n az rl 

b) ὅταν pro εἰ scriptum ΠΠ], 45 ὅταν οὖν xmoósi?n — «metr? 


- προζαπείπη — c) post ἀγαπᾶν ἐὰν pro εἰ. cf. I, 174. 


πὶ ivt ον 


ἀλλ᾽ ἀγαπήσειν, ἐὰν μετρίῳ τιμήματι περιπέσω χαὶ μὴ θανάτῳ 
4 J IR. d i Ὶ 


τιμῶμαι — Sepe deinde, ac prsesertim in ultima parte 
à à 


Ctesiphontece Aeschines ὅταν ponit pro ἐὰν (Crueger, S 54, 
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107. ouóst; με χρινεῖ, αλλ᾽ ὅταν ELT τι μὴ QEON 
NY 
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τῶν μὴ προςτεταγμένων cf. III, 45 ὅταν δέ τις 
ἰφέλη. cf. III, 208 ὅταν δὴ ταῦτα λέγη (bis) 237. 
πρὸς Θηβαίους συμμαχίας τὰς αἰτίας ανατιθῆς 

Δημοσθένει. οἵ. S 241. — 

Optativus. εἰ cum optativo invenitur III, 111, ubi 

potius exspectaveris ἐὰν cum conjunctivo: εἰ τις τάδε, 

παραβαίνοι, ἐναγὴς ἔστω, quo quidem loco non 
Aeschinis verba sed saerw exsecrationis leguntur. Ce- 
terum optativus nil, prebet, quod a communi Atticorum 
ratione recedat. 

Tempora. Perfectum. 

Tempore perfecto Aeschines sspius utitur, quam ex 
ratione grammatica exspectaveris. Perfectum tempus ho- 
mines grammatici affirmarunt usurpatum esse, ubi re 
aliqua perfecta diutina reprzsentatio locum obtinet. cf. 
Aken, d. Grundzüge u. s. w. p. 16. Aeschines hunc 
usum tam augustis terminis non circumdedit. Quse 
quidem libertas regula certa ac norma prorsus non caret. 
Ubicunque Aeschines adversariorum actiones, de quibus 
in judiciis sermo, reprehendit, perfecta aoristis prsefert. 


Exempla permulta collegi. cf. I, 20. τετόλμηχε Τίμαρχος 


, ^ 


N ^ & 7 ^ ;wN ᾿ é 
δημηγορεῖν, 1, 34. γεγραμμένοι εἰσὶ μὴ ἐπιτήδειον εἰναι, I, 39. 
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ἐγὼ γὰρ, ὅσα μὲν παῖς ὧν εἰς τὸ σῶμα τὸ ἑαυτοῦ ἡμάρτηχεν 
ἀφίημι, ibidum διαπέπραχται, 1, 42. χατεδήδοχεν cf. 49, Dl, 
02, 70, 88, 101, 107, 116, 129, 172, II, 3, 9, 86, III, 
9, 91, 48, 60, 203. Idem est de Demosthene statuendum. 
Accedit quod apud nostrum hsec perfecta positione pre- 
lerea in enuntiatis extollantur. Nec tamen dicere possu- 
mus his locis perfectum tempus locum tenere pro aoristo, 
sed ratio perfecti genuina semper servatur. Etiamsi actio 
adversarii de qua mentio ipsa est perfecla ac perssepe 
condicionem constantem ac statum non perfecit, id quod 
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perfectum semper apud Grseos significat non in actione 
Ipsa hseret sed in persona adversari qui id fecerit. Est 
ut ita dicam PAESE quzdam quam ex facinore illo 
adversarius suscipit. Itaque evenit ut perssepe in illis locis 


ubi perfectum pro aoristo usurpatum esse videtur, partici- 


pium inveniatur perfecti. cef. I, 5. φυλαχτέον δὴ ὑμῖν 


τοὺς παρὰ τοὺς νόμους 
τοὺς αἰσχρῶς βεβιωχότας, 29. χαί τισι 
ἢ τὰς στρατείας μὴ ἐστρατευμένος, --- ἢ τὴν ἀσπίδ᾽ ἀποβεβληχὼς 
Ibidem ἢ πεπορνευμένος ἢ ἡταιρηχὼς idem 88Φ})Ὀ 6. I, S 30. 
(οἰκήσαντα ibidem  Aeschinem scripsisse arbitror, quia 
ᾧχηχότα malum praebebat sonum auribus cf. etiam ἐπι- 
μεληθέντα). cf. 40. προηρημένον. )4. νενιχηχὼς et Sepe. 
Interdum etiam Aeschines anc perfecti rationem magis 
urgeret, participio cum εἶναι verbo us , 0. 1:9 
γεγραμμένοι εἰσὶν, II, 109 δεύτερον δ᾽ ἐπανέγνω τὸ ψήφισμα 
Ι00. ὁ δ᾽ αὐτῷ 
ἀπεχρίνατο, ὅτι "OL τρόπου π εἴστον εἰὴ διημαρτηχὼς (quo 
quidem loco nesc | Aeschines preetuerit hanc. scribendi 
rationem, ut iste perfecti evitaret, cf. II, 42 ἑωραχὼς 
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τὸν γρόνον id. S 64. cf. Crueger. gr. gr. S 53, 3. adn. I. 
sed hic perfecti lemporis usus non solum adversariorum 
actionibus ut ila dicam certis finibus circumclusus est. 
sed ubi Aeschines rem factam aliquam, in qua quasi 
jacta fundamento ali: res atque sententi:e sunt exstruenáse 
in sermone tractat, perfecto utitur. cf. I, S 25. εἰ 

oid! Oi πᾶντες ἐχπεπλεύχατε εἰς Σαλαμῖνα xat 

τὴν Σόλωνος εἰχόνα χαὶ αὐτοὶ μαρτυρήσαιτ᾽ ἄν, ubi precipue 
illud ἐχπεπλεύχατε hsesitationem evocare posset, sed Athe- 
nienses ex itinere ac spectaculo id autulerant ut testes 
esse possent. Similiter comparatum est quod persepe 
Invenitur: ἀχήχοα vel ἀχηχούτες cf. I, cf. 36. 52. 


mno 
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ἀχηχοέναι, DD, OD, τίς yao ὑμῶν οὐ πώποτε εἰς τοὖψον ἀφῖχται, 
"T ' Ld i 
à Qo : 

χαὶ τὰς δαπάνας τὰς τούτων τεθεωρῊῺ) » We. τεθεώρηχα 

II, 62. (102. ἠκροᾶςθε) III, 31. ὀμομώχατε, 99. ἑώραχα, 130, 


" " [11 - A ! , 
— Ex altera vero parte conferas II, 62 τῶν μὲν ψηφισμάτων 


ἠχούσατε. ὦ ᾿Αθηναῖοι ubi quidem in codd. ip. ἀχήχοατβ 


quod nescio an preetulerim, ll, 102 ὥσπερ xa τῆς χατη- 


γορίας ἠχούσατε, οὕτω χαὶ τῆς ἀπολογίας εὐτάχτως ἀχούσατε, 
ubi aoristus bene locum obtinet, nil enim adest, quo 
orator ad confirmandas suas sententias uti possit, cf. I, 
14]. ἵν᾽ εἰδῆτε ὅτι xai ἡμεῖς τι ἠχούσαμεν xoi ἐμάθομεν, ubi 
polius perfectum exspectaveris. Constantem esse hunc 
perfecti usum contendere certe non licebit. — Inest 
igitur Aeschinis indoli oratoris studium, facta de quibus 
sermo amplificandi atque augendi. Itaque evenit ut etiam 
perfectum hunc in modum usurpatum in temporibus prze- 
teriüis collocet. cf. II, 134. χανταῦθ᾽ οὔπω 

Φιλίππω, ἀλλὰ — τῆς ἐπιστολῆς ἠχόυετε τῆς Προξένου, 
Φωχεῖς 0) παραδεδώχασιν αὐτῷ τὰ χωρία χαὶ οἱ τὰ μυστήρ 
ἀπαγγέλλονπες | μόνους τῶν ἄλλων Ἑλλήνων ἀπέφηναν (perfec- 


. . * , * ΝῊ N 
tum hujus verbi non invenitur () Φωχέας οὐ δεὸδεγ 


ΕἾ 
ονδάς, ἀλλὰ χαὶ τοὺς δεῦῤ A λυθότα 
ίων οὗτος ἦν ὁ χαιρὸς 
ἐχεΐνου ἐν ᾧ — ἐχθρὸς δ᾽ ὧν οὔπω χαὶ τήμερον θέληχας 
μ’ εἰζταγγεῖλαι παραπρεσβεύσασθαι (ubi nescio an Hamakeri 
conjectura τέτληχας melius in hunc locum quadret.) cf. II, 
147. cup. Bé n xsv αὐτῷ νέῳ μὲν ὄντι — ἀθλεῖν τῷ σώματι, 
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E. 10. — Ó TOV τὸν στ ραπηγὸν — ἀποβεβληχέναι 
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— χαταχεχομιχέναι S 71. ἀνηλωχέναι — III, 24. 

roc ἦν Δημοσθένης ὑπεύθυνος — οὐδετέρας δέ πω τῶν 
ἀρχῶν τούτων λόγον ὑμῖν οὐδ᾽ εὐθύνας δεδωκὼς. — Sed in- 
finitivi et participia perfectorum hujuscemodi compara- 
torum sspe et in secunda oratione et in Ctesiphontea 
inveniuntur, (in Timarchea equidem talia non inveni), ubi 
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difficile est dijudicatu, utrum perfecto an potius plusquam- 
perfecto sint attribuenda. Ceterum ali S SEA 
Aeschinem sspe ib tempore uti, ubi aoristum quo- 
que ponere potuisset, aliud eum aoristum pro perfecto 
ponere. Prius illud — nostrum est statuendum, non 
alterum. Se mper Aescl erfecta denotant constantem 
ac revenien DNMDEE à3uam ob rem Cruegero 
assenüri nolim, qui. S 53, 3. dissererat ex perfecti ac- 
lone perfecta non semper relinqui quod maneat; nostri 
cerle exempla hand regulam non confirmant. Ceterum ad 
id quod ex Platonis Thest. 144. contulit ἀχήχοα μὲντοῦ 
vou, μνημονεύω ὃ οὐ, adnotaverim, ex auditione illa effici 
certam quandam condicionem ; scit is de quo sermo se 
audivisse, nec tamen retinuit quid hoc sit quod audiverit. 
Plane aliud esset, si Pl Sseripsisset, ἤχουσα τοὔνομα, 
μνημονεύω δ᾽ οὐ — Similis ei de [ua disputavi alius est 
usus, ad quem tractandum nune transeamus. 
eleritarum — vini 

consuetudine id 

sit perfectum. οἵ. 

sed exempla 10] 

Omnibus his locis 


στευ- 
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νὼ, κατ αφούνουντος  ELAOTG ἐν ΧΟῊς ὕλασφῳ Yu ας. 


i» 
χναμνήσ σθητ᾽ οὖν, ὦ ἄνδρες. τίνι χέχρησθε φήμη 
οἱ Τιμάρχου S 191. γὰρ τὴν 0C VT) γίζονται, χλλ᾽ 
χεχ ληνται. 
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III, 36. ἕτερον δ᾽ εἶναι φήσουσι νόμων 
à ᾿ 
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[Imperfectum. — Imperfectum interdum ab Aeschine 
usurpatur ubi ex Atticorum consuetudine polius aoristum 
exspectaveris. Plerumque vero hsc imperfecta, et illa 
qui in narrationibus inveniuntur, ita explicari possunt, 
αὖ mos ac certa censuetudo hie usus appellari possit, 
non vitium cf. I, 59 συνέτριβον τὰ σχευάρια καὶ διερρίπτοι 
εἰς τὴν ὁδὸν — τοὺς Ópruyag ἀπέχτειναν — τὸ δὲ τεέλευ- 
ταῖον δήσαντες τὸν τάλαχο) ἐμαστίγουν, Nemo est 
quin videat descriptionem hane singulorum factorum, 
quibus Aeschines contra Timarchum et Pittalacum et 
invidiam et irrisiones in audientibus evocare studet, vim 
el alacritatem accipere. Indicant imperfecta διερρίπτουν, 
ἐμαστίγουν etc. singulas has actiones sspe esse repelitas. 
Aoristum vero quoque locum (tenere potuisse denotat 
ἀπέχτειναν. Rmimilis est consuetudo, si Aeschines, ubi de 
suis orationibus sermo, singula quse explicaverat, imper- 
fectis denotare solet, quod prsecipue in oratione pro falsa 
legatione legitur. Etiam ea deinde, que in contionibus 
facta sunt, nec ad orationes ipsas pertinebant, noster 
ómperfectis designat. cf. II, 12. 77x79, ἐδεῖθ͵, II, 15. 
ἐδέονθ᾽, συνηγόρουν, 38 ἐνεχείρει. 10] συνηριθμούμεθα, 110 
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riyero, 112. διωρθοῦτο, 119 ἐψευδολόγουν, ἐφόβουν, 140 κτιᾶτο 
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154 ὑπισχνεῖτο. III, 62. Κατηγύρει, ἀπελογεῖτο, συναπελο 
63, 82, 86, 95, 97, 116, 119, 194. — cf. II, 113. ἐπε 
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δέ ποτ᾽ ἐπαύσατο χαὶ σιωπὴ T νετο, ἡναγχαςομὴν 

, ^ , , T fe. ^ T «ἃ 
λέγειν μετὰ τοιχύτγν ἀπα ; 1 I, OÜ χαὶ πᾶλιν οὐχ ὠὥχνουν 
| i 
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χατ᾽ αὐτοῦ λέγειν. — IL 8. ἃ ἐγὼ οὗτε TOT ἐχαὰ 
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σχούων — 1bidem χαὶ αὐτόθεν Y*XOc ZÓ&tUXVUOV 
cf. III, 166. — Interdum quidem his in locis juxta im- 
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perfecta aorista ponuntur cf. III, 68. x«t ταῦτα τοῖς ἀλλο 
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Ti Y γελλε χαὶ μόνος τῶν ἄλλων βουλευτῶν É? 
^ ἱ 
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TQ χήρυχι X. τ, À. — I, 59. ἡγοῦντο —- ἀπεῖπον 
(quod non iía fre quens apud Atticos quam ἀπαάγορενω, quod 


praefert ur). 


o0 
Nec iamen 


imperfecti usu, 


negari polest, esse aliquot locos 
80. presi rtm in narrationibus , aliquid 
offendas, cf. 69. ἦγεν εἰς δουλείαν, 83. πάλιν ἀπήντα 


πεμφθεὶς γὰρ ὑφ  Up.ov ἐξεταστὴς — 
L| LI 


λόψυχς )ς 


ἠπείγετο τὸν φονέα τὸν ἐχείνου τιμωρήσασθαι. 1, 655 δὲ 
LI * 


L 


υ Ἢ 
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παρ᾽ ὑμῶν θόρυβος, 110. 
J LI 


LI 
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τοῖς χατ QCyo0Ug Διονυσιοισ — 
81 


μμδιραχιον. αλλ εἰς σὲ πάντες, Uu Wm doy o QÉ μου 
LI ᾿ ᾿ 


Met (ὦ Ἃέ 2 λῶν TP P Ty ^T "Pon? 
ποὺς ταῦτ᾽ αντιλέγειν ἐχάλοὺν ἡμὰς QV ὑυπηρεται οἱ τοῦ Φιλίππου, 
- . Ld à 


EH 


οἵ. 108. HL 82, 


ἠξίου ibidem. ef. 116, et. III, 151 
ἀπεχάλει. quod 


etiam yt HL 194. H, 10. 


interdum etiam συμβέβηχε, multo rarius 


παρεχάλουν, 
ἀπεχάλεσε Sed e. ἢ. 
ni fallor Weidnerus recte pretulit 

συνέβαινε, cf. II, 8l, 
quod persspe, 
συνέβη (IIl, ὃ 76, ἤθελεν, 


πλεῖν us φησίν 1294, 125, Ill, 


χα TT 


“πα sun and .λα»οἱ : 
τ o0f| 200v 70 fl Tc 6L AST, 


invenitur 


ἠρώτα, ἐνίχα l)bidem III, ἡμέρα 


τρεσεσιν εἰς τὸ ϑεατρόν, χαχειῦεν XT:00 95 υπέραλλεν 
" D 


αὑτὸν φέρων Θηβαίοις, codd. lectiones praebent 


diversas (a h m n Vat. ὑπέβαλλεν, ὑπέδαλεν celt. ut 


Weidnerus, sed. III, 86 ἐπειδὴ τάχιστα διέβητε εἰς Εὔβοιαν 


M NE ἊΝ ^ ἫΝ . 
— ἐπειδὴ εἰς Τάμυνας παρήλθομεν, xat τὸ Κοτύλαιον ὄρος ὀνομα- 
y 4 5 - δι τ δ Ξ 
ζόμενον ὑπερεβάλλομεν, ubi in codd. ehl ὑπερεβάλομεν) 91. 
T Li à 
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τριὰ ὁ ἫΝ ἃ LU. e SEQVELTO, i9. τὸν λιλενὰ XOXTX6X ἄψαντες 
᾿ LE LI 
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— ἄγε χωροῦμεν. 124. τῇ 9' ἐπιούση ἡμέρα όττυφος — € τοίει 
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ἐχχλησίας τῶν ᾿Αμφιχτυόνων 1] ἀπετρέποντο. (sed e Καὶ]. ἢ. p. 


ἀπετοάποντο 18] οτ᾽ ἐν Σαλαμῖνι ναυμαχία τὸν Πέρσην 
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ἐνιχᾶτε" cf. 18. | ἐπι τῷ ZTQUU ὄν. ἐνίχων Μήδους, S Z2 
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χαὶ παρὰ ταὐτῷ ἐν Ὠρεῷ χατήγου, ubi proxime eadem tem- 


poris ratione sequuntur aorista ἔφαγες, ἔσπεισας, sed ἀγειν 
ejusque composita Aeschines in imperfecto usurpare amat, 
cf. ᾧ1, & 80 ἀπήγετο, cf. etiam βάλλειν, quod quidem mon 


III, 165. συμμετε- 


LI LI 


per omnes orationes stricte servatum est, 


TH 


me 


a ui ric agp eta addc! MP 
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βάλλοντο scribendum, Weidner : 
L A . 
AÁoristus. ; lempore 
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προήχθη 


Aeschines precipue ita uti 


solet, ut ejus inceptionis vel initii significatio, nostrum: 


«die inchoative Bedeutung.» (cf. Crueger, gr. gr. S 53, 


Aken d. Grundzüge etc. p. 7.) Si exem- 


D. cl. 
pla ea perl 
multa sunt, quze aoristi infinitivos aul Impe rativos pre beant. 
Dicit Aeschines 


ἐχχλητευθῆναι 1, 40. 


appareat. 
ustraveris, in quibus aoristus invenitur, per- 


pU ^ crc e^ 
βούλομαι προειπεῖν 11, 17. ἐὰν προαιρῆται 
ι L| 


L] 


Exemplorum qu: collegi parvam 


partem enumerare longum est. Deinde quod ad impera- 
livum attinet, sunt certa qusedam verba, quorum Aeschines 
utitur przsentis imperativo ἀναγιγνώσχειν (II, 150. 
capi παρατηρεῖν (IL, 193). ἐπιτηρεῖν (ILI, 

), 160), ὑποβάλλειν TII, 208), 

[nterdum χελεύειν. ubi vero aoristus prsvalet, (οἵ. 
2. III, 84.) 


129, ἀχούειν Il, 9; 


2 
videtur, 


o 6.) σχοπεῖν 


ἀπαιτεῖν (11, 79), καλεῖν, 


bis χελεύετε. III, μάχεσθε 
206. Eadem ratio aoristi esse 81 post ἵνα 
semper fere conjunctivus aoristi invenitur, cf. I, 117, 147, 
155, III, 65, 67, 70 158. 
es( comparatum. lll, 


e NS , M 7v 
ἵνα μηδεὶς αὐτοσχεδιάζη, quod 


in legis sententia aliter τόπος 
παραλείπηται, nec lamen cum Benselero παραλίπηται Scri- 
bendum, quod est aoristus medi. 

Ceterum aoristus apud Aeschinem nil przbet, quod ab 
Atticis sit 


suetudinem suam in usurpandis verborum temporibus 


alienum. Non semper deinde Aeschines con- 


servavit. Interdum aoristum invenies ubi perfectum (ef. 
I, S 1l, τραφέντα et ibidem τεθραμμένον) aoristum ubi im- 
) «4 n / 

perfectum, speraveris cf. II, 148 ἡ μὲν ἐμὴ μήτηρ ἔφυγε 


μετὰ τοῦ — ἀνδρὸς καὶ μετέσχε τῶν πολιτιχῶν χαχῶν, nonne 
μετεῖχε ἢ sepe etiam utrumque ian consociatum. Nescio 
an Aeschines hac variatione orationi quid suavitatis prze- 


bere voluerit. 


Oc 
Plusquamperfectum temporibus 
comparaveris raro apud nostrum oratorem legitur. Ea in 
disputationis hujus parte ubi de perfecti usu mentio hzc 
fere disserui, Aeschinem interdum perfectum aoristo prze- 
ferre, similiter Aeschines perfecto tempore rerum preete- 


ntarum, piusquampertecto utitur, ubl aoristus quoque 


quadrasset. cf. I, 51 (in enuntiato hypothetico raro im- 


perfectum invenitur). εἰ μὲν τοίνυν, ὦ ἀνὸρ. A., Τίμαρχος 
t S v ^ ; - 
QUTOGL ὁιέμεινε παρὰ τῷ | ο᾽ ἂν διεπέπραχτο, 
III. 259. εἰ δὲ μία uó ψῆφος μετέπεσεν, ὑπερωριστ᾽ ἂν, ὃ 57, 
οὐ πολὺν χρόνον ἀνήλωσεν, ἀλλ᾽ 
ἡλικίαις ἐιρήχεσαν 
χατ᾽ 
Φιλοχράτης εγ 


^ ἣ - 
* c hb*6fcpa 'T : 2 p 2 ὦ 7 
X. QUT LAT OE UEM , C1. , OÍí, 42, OG τοὺς [LEV 

Li 
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VOUS EXX(O AUG 


Διοννύσια, οἵ. 115, 191. 


De presenti lempore api Aeschinem 


"mos^a len bas 
IX OE AT, AUUEL TO 
:] 


nil habeo 
quod commemoratione sit dignum. Sepe Aeschines pre- 
senti historico utitur. Fortasse vero juvabit ea exempla 
proferre, in quibus perfecti significatio cum presentis 
lemporis ita cohsret, ut | cum alterius inilio 
misceatur (cf. gr. gr. ὃ 53, adn. L 9). ef. IL. 


[, 111 ἐὰν μὲν ἡ βουλὴ χκαταγνοῦσα 
τουὺ ἀδιχεῖν, 118 ὁμολογῶν χὸιχεῖν, 
τούτομα τοὐρὴ 
hHeiskius quidem conjeci 
πε x. T. X. cf. I, 


^ ^ 9 c 
ἐν ὦ G 2 J 
᾿ 


βεύειν, ubi Reiskius πρεσβεῦσαι. 
Casus. — Vocativus οἱ Nominativus. Incerta 


est quiestio, utrum Aeschines ὦ χνὸρες ᾿Αθηναῖοι, an ὦ 


50 


᾿Αθγναῖοι dicere consueverit. Libri manuscripti varias 
pra:ebent lectiones. Itaque editores quoque hac in ratione 
inter sese non consentiunt. Monuit Benselerus p. 144 
cum apud alios oratores atticos tum apud Demosthenem, 
cum quo nostrum multis in rebus consentire comproba- 
vimus, semper fere plenam illam formam ὧ ἄνδρες Ἀθηναῖοι 
pro breviore ὦ ᾿Αθηναῖοι repeririji quam ob rem apud 
Aeschinem quoque, ubi codicum lectio dubia, pleniorem 
illam appellandi rationem praetulit. Idem ni fallor etiam 
Weidnerus fecit. 

Si vero apud Demosthenem plus quam millies legitur 
ὦ ἀνδ. A., et semel tantum ὦ ᾿Αθηναῖοι, apud Aeschinem 
hzc lectionum condicio alia est. Quamquam donec melio- 
res codices reperti erunt hsc quaestio semper incerta 
manebit, juvabit tamen exempla hujuscemodi ita enar- 
rare, ut intelligamus quoties brevior hsec, quoties plenior 
illa in codicibus nostris inveniatur. Qua in re mihi pro- 
positum est numeros eorum locorum, ubi codices inter 
se dissentiunt, lineis subditis conspicuos reddere, οἵ. I, 
1. 9. 5. 6. 8. 123, 14, 17, 18, 24, 20, 34, 39, 41, 5l, 
69. 70. 82. 83, 89, 93, 110, 111, 112, 120 (S 121. res 
paulo est alia, ἄνδρες Ἀθηναῖοι, τέθραμμαι ix παίδων X. τ. λ., 
ubi oratio graviter ac sollemniter procedit et ἃ dicendi 
fusius et. tranquillius genere recedit, quam ob rem quoque 
o omittitur (cf. Crueger. S 45, 3 adn. 1) 152, 156, 163, 
164 ἄνδρες διχασταὶ, ἐμισθωσάμην ejusdem generis est ac 
& 121, et primo loco totius enunciationis positum) 170, 


mh — ias ΞΘ - 9» wv - 
173. 177, 188, 190, Il, 4 (7 ὦ ἄνδρες preebent abg m, 


h 
| 


addiderunt ᾿Αθηναῖοι e ] 


s.) S 24. ὦ ἀνὸρες, addi- 


. " i» — ne » 
derunt ehihlp s δικασται, 54, 55, 62, (OU ὦ ανόρες 


addidit II ᾿Αθηναῖο) 80, 81, 87, 87, 


108, 119, 127, 135, 152, 160, 183, III, 1, 6, 


16, 24, 929. 
105, 107 


rem virt reso 
, 


Αμφιχτυόνες 
enuntiatione, quod 
vel ὦ XvOpsc Ἀθηναῖοι quod e 
199 (209 ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 
rogationibus breviorum 
consequentibus ὁ 
2o0U0. 

ac tezdu 
dubito. Bis et 
ὦ Αθηναῖοι, Sexagies 
e χγδρες ᾿Αθηναῖοι. 
sensio. Quid? Non 
Schultzio 
locis () 


locis 


SDectasse. 
Ϊ 


verisimile est Aeschinei 
sollemnior aut aliorn 
dixisse. Aliud 

riam revocaveri 

'A μφιχτυόνες TII, 


᾿Αθηναῖοι. aul 

semel qui Idem 

3e codicun | dis- 

sit. rei ——G 

re dubiis 

Lot in 

Vero 

' incerta erit, juvabit 
Lx altera vero parte 
oratio brevior aut 
᾿Αθηναῖοι 

minibus, in memo- 


» ^ 
"VOOSC 
pes 


| 


Yeschines ab aliorum consue- 


tudine non recedit. 

quil, omittitur ubi dei 
Incerta dein 

non praebent 

᾿Αθηναίων 


illam. 


ubi oratio lran- 


P. e. ,^quiaen (e hac le re staluere 
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: à " twm "um n. ^ 
Sine pondere ac vi mentionem facit, eum ὁ δῇ μος τῶν 
"JJ 
o, 


᾿Αθηναίων Scripsisse arbitror, cf. I, 2D, 8 i III. 46, 
101, 116, 117, 120, 155, 156, 237. ὡς cf. et. III, 126 
et 197. τὸν δὲ — φησι τῶν ᾿Αθηναίων. Persepe 
quidem Aeschines his locis hzc verba ultima esse voluit 
enunciationum, sed hsc vis magis rationi rhetorics quam 
sententie est attribuenda. Ex altera vero parte ubicunque 
Aeschines verba sua d epromit ex populi consiliis publicis, 
iut ubi ΕΝ uli Atheniensium in membris oppositis (ἀντίθετα) 
menti: dg semper legimus ὁ δῆμος ὁ ᾿Αθηναίων, cf. II, 60. 
τὸ τῶν συμμάχων δόγμα, ἐν ᾧ διαρρήδην γέγραπται, 
βουλεύεται ὁ δῆμος ὁ ᾿Αθηναίων, III, 209 ὁ δὲ δῆμος 
᾿Αθηναίων ποῖ χαταφύγη , 48 ναὶ εἴ γέ σέ τις ἄλλη πόλις 
᾿Αθηναίων, cf. III, 49 τὸν χήρυχ᾽ 
ἄναν ρεύειν — ὅτι ἐρανοὶ αὐτὸν C au. ς ὁ ᾿Αθηναίων, 42. 
aevi ἀναγορεύεσθαι, ὅτι ρανοῖ αὐτοὺς ὁ δῆμος ὁ τῶν 
Ροδίων ἢ Χίων. Semel deinde legitur (III, 90) τὸν ᾿Αθηναίων 
δῆμον. Ita ut hac quoque in ratione codices a b 2c m me- 
liores Aeschinis lectiones servasse videantur. 

Ἐπιδειχτιχῶς interdum Aeschines nominativo utitur ab- 
solute posito, qua ratione precipuum in modum verbis ac 
sententus gravitatis aliquid attribuitur. (cf. Crueger, S 45, 

χαὶ πόθεν ἄρχεται: νόμοι, φησίν, πε εὐχοσμίας. 
δοχιμασία, φησί, ῥητόρων, 29. xai 
δεύτερον ἀπεῖπε μὴ λέγειν - ἢ τὰς ἐπαίνου 


᾿ 


og ἢ τὴν ἀσπίδα ἀποβεβληχὼς, ibidem τ 
ὑμένος, ἢ ἑταιρηχὼς, ld. S 80, cf. I, TOV Ψήφων 
cf. II, 99 ἀνὴρ δὲ γενόμενος 
( χοινὴν ἐπωνυμίαν, συχοφάντης. 
Áccusatis 
Persepe apud Aeschinem accusativos legimus, quos 
Crueger gr. gr. S 46, 5. Accusative des Inhalts appellat. 


οἵ. Lobeck paralipp. p. 401, Longum vero est omnia 


qure collegi exempla hic 
locos in medium proferre, ubi 
apposito forma tantum plurali 
logia differt. cf. ag 


εἰωθότες 


MUN 
IDIGenm 
[. 190 ἐπίγραμμα 
8&1 $ 3 
uil Σὰ 
Aeschinis fusius ( 
Non semper 
accusativo, qui rela! 
(Aceusativ d. Bezugs Crueg 
üvi hujuscemodi 
Nostri oratoris editores hae 
sentiunt, cf. I. 
διάνοιαν Uf, ἐν τῷ ὁὀιχαστηοίω X. 


bent libri 


ΤΌΝ ΗΝ 


--- 


ie L| 
'IdneIl 


Eos tantum liceat 
ivus non adiectivo 
L[auto- 


? ? B 
A JTOAUZOG 
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"* 
σε, πὶ 
. οὐόέποτε 


ελαντευοντο 
i 
VT 0002C XT. Of £70 J. 
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hi accusativl 


usurpando 
significat. 

- nn» T 
Interdum aeeusa- 
vice Versa. 
se non con- 
zlülss asi ondes di δ 
(στε XUL τὰς ψυχᾶς 
λὴ! ILLZO0NVM γ ΟΌΝΩΝ τὴν 
Accusativum prze- 


us et Benselerus. 


sSchultzius, injuria, ut 


"t id 
QUEM XX 


ἐστιν. Quid ? Nonne hoe loco 


ermutat1 


exspectaveris 


ἐπιχώριος Tf πονὴρ 
vertit hzc verba 


.** 


als die Sprache is 


CONSO 


videntur ? Nonne 

ΤῊΝ φωνὴν, et 
I. adn. 1. Recte 
nichts eriechisch 


seiner Bos- 


RT. 
E. 
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Ἐ 
M. 
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heit kein einheimisches Product ist.» Permotus est 
ochultzius vir doctissimus hos locos mutare exemplis 
eundem in modum fere comparatis, ubi dativum Aeschi- 


nes Scripsit. οἱ. Ill, 186. προσέλθετε δὴ τῇ διανοία xai εἰς 


"» 


τοᾶν τὴν ποιχίλην. III. 157. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τοῖς σώμασι οὗ 
αλλὰ ταῖς γε διανοίαις ἀποβλέψατ᾽ αὐτῶν εἰς τὰς 

Prope accedunt hi dativi ad dativum dynami- 

ci. deinde II, 24. πρεσβύτεροι ταῖς διανοίαις, II, 109 


e . j / NS * ^ 
nini! TM^ ^ ep c ) * 
)|A0t0L ταῖς (iT. . παρεμπεσόοντὼῶν ὁ εἰς τὴν 
δ 3 E 


, 


ἡμῶν οὐχ ἐλευθέρων ἀνθρώπων χαὶ τοῖς τρόποις οὐ 

μετρίων (ubi Scaligerus accusativum τοὺς τρόπους emen- 
davit.) cf. III, 246 ἀγθρωπος ἀσχημονῶν τῷ βίῳ (ἐν τῷ βίῳ 
ὄντας τοῖς ἤθεσι. Omnibus 

fere his locis accusativum quoque, vel potius melius 
potuisse poni ab Aeschine, nemo esl qui negaverit. 
ci. etiam II, S 179. μηδ᾽ ἀνάνδρῳ xal γυναιχείῳ ἀνθρώπῳ 
τὴν ὀργὴν παραδοῦναι, si sunt genuina. Weidnerus ea pro 
glossemate habuit et delevit. Nec tamen satis intelligitur 
quanam ré permoveri potuerit interpolator, ut hsc verba 
Insereret. Negare quidem non licebit, verba μηδ᾽ ἀνάνδρῳ 
χαὶ γυναιχείῳ ἀνθρώπῳ ΓΘΡΟΘΉ ΘΗ 18Π) quamdam continere. 
Est μὴ τοῖς ἐχθροῖς αὐτοὺς οἱ μὴ ἀγάνδρω χαὶ γυναιχείῳ 
ἀνθρώπω παραδοῦναι lautologia ; αὐτοὺς vero et τὴν ὀργὴν 
Sibi opposita quodammodo esse videntur. Cogitabam 
fortasse τὴν ὀργὴν idem esse quod τὴν ζημίαν. — δεα ad 
accusativos redeamus. Mutarunt deinde I, 19 Frankius et 
Schultzius accusativum ὡς οὐ χαθαρῷ τὸ σῶμα, ut libri, in 
ὡς οὐ χαθαρῷ τῷ σώματι et eompararunt II, 88 xoci μὴ 
χαθαρεύοντα τῷ σώματι, Sed οἵ, IL, 188 ὡς οὐχ ὧν ix τῶν 
γόμων καθαρὸς τὸ σῶμα, qui locus cum I, 19 plane ejus- 
dem est generis. Ex altera vero parte cum II, 88 licebit 
conferre II, 147. συμβέβηχε αὐτῷ αὐλεῖν τῷ σώματι --- 


daüvus dynamicus hoc loco mihi statuendus esse videtur 


εἶ 
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cf. Ferd. Castets. Eschine étude 
αθλεῖν τῷ σώματι équivaut peut-etre à ἐργάζεσθαι τῷ σώματι, 
et Atrométos dans sa jeunesse parait avoir été athléte; 
recte ut mihi videtur, deinde II, 88 εἰ χίναιδον αὐτὸν 
προσειπὼν χαὶ pU χαθαρεύοντα τῷ σώματι, u'hó ὅθεν τὴν φωνὴν 


dw MU 
ι ᾿ 
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ὅθεν τὴν φωνὴν προΐεται. 

tatio Aeschinis verbis, Demosthe 
modum vite quzstum 

igitur I, 19. esse censuerim 
dum vero Aeschines 
prepositionem cum 


xat) ἡμέραν δίαιταν τί 

εἶναι ΠῚ, 174. περὶ δ᾽ εὐγνωμοσύνην χαὶ λόγου δύναμιν πῶς 
πέφυχε, e L ὦ), ΒΤ, ἃ προσήχει νοὶ σώφρονι τὰ 
περὶ τὴν ἡλιχίαν. C 

Áccusativi temporis apud  Aeschin: 
quod commemorem. 
silentio deinde preeterire nolim. Aeschin 

comparativis πολλῷ dicere sed semper πὸ usurpare. 
cf. Crueger. 48, 183, 1l. —  Transire jam licebit ad ea 
verba tractanda, θ᾽ cum accusativo conjuncta aliquid 
inusitati apud Atti rabeant. ἐπιχειρεῖν ct. I, 17. 
— αἰσθάνομαί τι (τὸ πρᾶγμα), 1, 110. sed cum genitivo 
conjunctum I, 14 (41), 59, 176, III, 149. Id quod Crue- 
gcerus 47, 10, 12 statuendum 'eensuit discrimen 
Inter utramque construendi rationem —- contulit Platonis 
cuum. 189. ἐμοὶ δοχοῦσιν χγθρωποι τὴν τοῦ Ἔρωτος δύναμιν 
παντάπασιν οὐχ ἠσθῆσθαι — αἰσθ. c. gen. — aliqua 
re ingi vel affici, cum accus..— intelligere aliquid, 
vel mente amplecti, in Aeschinis dicendi usu non sta- 
tuendum esse videtur, nam I, 110 e 149 plane 


eundem in modum sunt comparata. cf. I, 41, 176. Nec 
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aliter Demosthenes ut videtur, cf. I, 45 ἐχόλαζον δ᾽ οὔπω 
χαὶ ἐτιμωροῦντο OUC αἰσθάνοιντο. 

Κωλύειν Aeschines sel ' eum accusativo conjungit , 

| genetivo (Crueger. 47, 13, 5), cum accu- 

2, 


sativo persons 1, 158 ᾧ ἐχείνους ἐχώλυον (cf. Crueger, 55 


Á 


4, 11), rei 4 . 48. numquam acceusativi rel 


articulo (Crueger. NEP e J.) 1, 137. II, 139, 138, 


et persons conjunguntur & apposito infinitivo, omisso 


αἰσθάνομαι de ἐπιλανθάνομαι quoque 
accus. I, 73, II, 48, cum genetivo 
Crueger. 47. ll. et adn. 2. 
formam τινά 7t usurpare amavit 
UL τάλαντ᾽ παρ’ Ἀριστάρχου 
peque i nis 
ἐφύδι᾽ αἀπεστέργηχας, οἱ. I, 158 aut 
τί τινος (cf. Plut. Dem. 4. Aem. 
^ . /W 
TX τὴς £002 
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προλαβὼν τρία τάλαντ᾽ ἀπεστέρηχε cf. III, 239 ἃ προλαβὼν 
βασιλιχοῦ γρυσίου ἀπεστέρηχας, passivam formam τινά 
158 xat τούτων ἀπ στερήθητε διὰ 

σθένην xa Φιλοχράτην. cf. Crueger. gr. 

ann. 10, 1l. 
de χρατεῖν cum accus. et genet. 
dicendi usus comprobavit, cf. II, 
t. cf. II, 152. ποία χρατηθεὶς ἡδονῇ ; 

ie Aeschines ἀναμιμνήσχειν et ὑπομιμ.- 
yr, GX.6ty verba semper cum accusativo consociare amat. 
Persepe quidem utrumque verbum sine objecto rei, quie 
in memoriam revocetur, cf. Crueger. S 47, 11, 
3. cf. L. 44, 51, 81, 143, 195, II, 64, 99, III, 31, 60, 


154: Nescio an hse consuetudo tribuenda videatur coti- 


diano Atticorum dicendi usui, quam Aeschines in ora- 


tiones suas recepit cf. scholl. ad. ἢ. 1. ἐχεῖνο ye — αττιχῶς 
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χεῖται ἐχεῖνο. (Il. 021.) semel tantum mihi obviam venit 
ὑπομιμνήσχειν um cenet. consociatum III, 156 Un" ὑπο- 
μιμνήσχετε τῶν ἰνιάτων χαὶ ἀνηχέστων χαχῶν τοὺς ταλ χιπώρους 
Θηβαίους, sed. cf. accusat. I, 80, 116, II, 25, 290, 
159, IIL, 175, 201, 202. Comi 1e αναμιμνήσχειν 

aul passiva invenies formi usurpalum , ὑπομιμνήσχειν 
numquam. 


^11T 
ει 


n accusativo 
conjungere videtur, τὰ Ó& μετὰ ταῦτα 1o )n ot GQ 600A 


idem sententi rus adversatut 
1 
jet quaquam 
cum verbo προσέχειν τὸν νοῦν consociare licet.» Sed ejus- 


modi aeeusativi sunt τὸ μετὰ τοῦτο. Cl. l. 37. βούλομαι 
ι i L] 
τὸ μετὰ τοῦτ᾽ αἀντεζεταάσαι Γ I. 63. 1 ες μετὰ 


t 


διχῶν λήξεις ἐποιήσαντο. « 
DÀ. ἄλλα τὰ μετὰ 
ταῦτ᾽ ἐβουλε! ἡετο. cf. etian 
131, 140, 
59. Ex altera par um adverbii habet μετὰ 
ταῦτα sine articulo I, 2. ἘΜ 20 (bis). 55, 110, 
Tum cum προσέχειν numquam alias apud 
Atticos cum accusativo eonsocletur, non ausim dicere 
Aeschinem προσέχειν cum accus. 


cum paulo infra 


loco illo constructio nata 
videtur q uod Aesce T προσέγ εἰν σχέψασθε vel 
πεὶ ͵ tale quid ; perite Eadem fere postea 
| 
I 


Wolfium et Reis 
[nusitatius paulo Aeschines III, 1]: 
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aum p. 453) annotasse vidi. 


χαταπλέοντας ἐεξέλεγον, 


τινά 7t Il, 71. 


παρὰ vel ix ex] 
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Ceterum si rem universam spectaveris Aeschines in 
verbis compositis prsxpositionem qus est in compositione 


repetere solet. Itaque semper quod attinet ad εἰς: εἰσ- 
ἐλαύνειν. εἰσάγειν, εἰσιέναι. Εἰς deinde consociare solet cum 


verbis composiüs in quibus ἐν, cf. ἐμβάλλω, ἐμπίπτω, ἐμ- 
& » , Ww “ Ἢ ᾶ P" , " 


f (a m^ A H ^ » PES) AF PS 5: ^. δι» - f. :23 anat 
βιβάξζω, εγχατοιχοόομέω. « n χναρρηϑηναν εἰς τὸ βουλευτήριον 
" L 


III, 45. sed & 46: ἐν. cf. III, 87 χαταχεχλημιένον εἰς τινὰς 
δυσχωρίας, deinde constanter χαθίστημι εἰς. — Idem fere 
statuendum de ἐπὶ. cf. ἐφίστημι, ἐπέρχεσθαι, ἐπιφοιτᾶν 1, 58, 
ἐπιστρατεύειν. Sed cf. 2D8 ἐπιδημήσαντα εἰς τὴν πόλι. 
Sequitur πρὸς, cf. προσέρχεσθαι πρὸς II, 16. IIT, 134, 220. 
cf. an προσέρχεσθαι εἰς IIT, 186. cf. I, 171. 


Incertum esse videtur quid Aeschines scripserit in ver- 
bis cum πρὸ compositis. οἵ, 1. 19d προτρέψασθε ἐπ᾽ eT. 
cf. I, 138 ἡγοῦντο — τοὺς ἐλευθέρους προτρέπ ἐπὶ - γυμ- 


» é » ἢ, A t 
νάσια. cf. III. 139 οὐδείς ἐδυνάθη αὐτοὺς προτρέψασθαι εἰς τὴν 


P» 
ὑμετέραν φιλίαν id ἴ, 135. sed III, 154. προτρεπτικώτατον 
πρὸς ἀρετὴν, el cf. Frankium. acia societ. gr. p. 27: libri 
erboni εἰς χρετὴν praebent quod non dubito preeferre. 
vero ipse discrimen quoddam ostendere videtur, 

ut verisimile sit Aeschinem I, 135, III, 139 εἰς, 


]. 191 ἐπι III, 154. πρὸς Scripsisse. — Idem est sta- 


᾿Ξ , 


(uendu (ποβλέπειν. Persspe dicit Aeschines ἀποβλέπειν 
εἰς, nec tamen ubi przpositionem πρὸς legimus statim hac 
ex consuetudine mutari oportet, quod Cobetus (N. LL. 

168. — ἐὰν μὲν τοίνυν πρὸς τὴν εὐφημίαν τῶν 


L 


ATO βλέψητε fecit, sed cf. III, 230 ζητῶ, 


᾿Αθηναῖοι πρός τι ἂν ἀποβλέψαντες ἀποψηφί 
ubi codd. inter se non disse — t. cf. 


E ^ ' ^ , 9 «52 à. ^ 
QUO μόνον τὸ OUAOGLO) XXV τὸ συμφέρον απο Àé ποντες. Ceterum 
L| 


i 


verbis ab Aeschine usurpari solet, 


᾽ ) / - NT c γος 
(πο ἡ AET ων εἰς τὰ προρησοῖπτα τῶν QUA OV, TO A U-fjGOV 


Genitivus. 
Tempora s] 
ad numeros 


ολίγων 


y 


cardinalibus 

d. III. 

Exempla plura mihi non sunt in promptu, sed hane 

dicendi consuetudinem certam habeo, cf. Xen. Anab. I, 
Ceterum genitivi 


nemorem. — (ΘΠ 


B 


absolutun Í. Crueger. S Ξ adn. 1.) Aeschines verbo 


non appositi dlüCipi0) ponere non solet, cf. I. 59 
1 ι 


VUX700 εἰσπηδήσαντες εἰς τὴν οἰχίαν, νύχτωρ I] “Ὁ, τῆς 
* * 
γυχτος. 
T XN : Y , I 
αγρους Διονυσίοις χωμωδῶν ὄντων III. 
LI 1 ' 
&» 


Αθηναίων, XAÀX τραγῳδῶν ἀγωνιζομένων (χαινῶν 


i 


rum ad hune . γιγνομένων γὰρ τῶν 
͵ Á à L| 


i» 


τραγῳδῶν, α΄, i . ὮΝ ἐχχλησιαζόντων ᾿Αθηναίων. 
υελλόντων τραγῳδῶν 
üvi absoluti 

n denotant. 

Ser. S 48, 2. Sin vero &Aeschine lemporis 
Spatium, sed factum lantum designare It, cum quo in 


idem tempus aliud factum incidit, dativum absolutum 


consuevit. cf. III. 36 


69 


I, 1, 139, 145, 150. τραγῳδῶν τῇ χαινῇ Sc. 


p. 243, 17. — cf. Issi 
/ , em. δ α« 
Διονύσια χορηγήσας τέταρτος ἐγένετο τραγῳδοῖς, 
σταῖς. —  Lysim 21, 4, ἐπὶ δὲ Εὐχλείδου ἄρχοντος 
: JGRAeremoEs P. SA | ΚΕΒΒΗ͂Ν —— * ( RF au HUN 
χωμφόοις χορηγῶν Καὶ ἡρισοθώρῳ ἐνίων --- xat Παναθηναίοις τοῖς 


; . , 
ἡ4 διδιδ e A “οὐ αι ιν MT L^ ^ - ^ ^md , 
IX OOLC ey 9? 0UN ἰνωμρύχίισταις ΟΎξνξιο!ς. 
Á 1 " e | B NE ΄ - ᾿ T 


ced ad genitivum redeo. Ut apud Platonem, Thucy- 
didem, Xenophontem, Demosthenem eliam apud Aeschi- 


“πῶς 


nem inveniuntur genetivi objeelivi (Crueger. S 47, /) vel 
subjectivi, ubi polius przepositiones exspectaveris, cf. I, 
17, ἀλλὰ βουλόμενος ὑμᾶς ἐθίσαι πολὺ ἀπέχειν τῆς 


2» [ ^N, ? b x LE μὴ e ad 
e A&U'JEQQOY υβρεως προσέγραψε un) εἰ ς τοὺς ὁούλους ὑβρι- 
M i i E B 


i 


τὸν εἰς Ó1 ὑβριστὴν. Il, 139 τίμημα εἰς τὸ σῶμα, 
E E ' Ld 


ζ 


magis commemoratione dignum. quia Aeschines 
* , far eu AX ^ , 

τινά, raro τινά (I, 15 τῷ δὲ παρὰ φύσιν 

dicere consueverit cf. h My IEEE 


παροινίαν εἰς γυναῖχ᾽ ἐλευθέραν χατηγόρει μου et 

Itaque genitivus objectivus respondet dativo, qui 

sequi solet (cf. IT ΘΓ. ]. C. adn. Ὁ). οἵ, I, 145 

| ἢ τὴν σωτηρίαν, cf. II, 56 

χοινωνίαν τῶν περὶ τῆς εἰρήνης πράξεων οὐχ ἐμὴν χαὶ 
Φιλοχράτους, ἀλλὰ Δημοσθένους χαὶ 

cÍ. vero S 54. χαὶ τὴν τῶν πραγμάτων μετὰ Φιλοχράτους 

χοινωνίαν. Deinde quod ad Cruegeri regulam S 47, 8 adn. 

Ὁ atünet, hic afferre licebit IH, 160 εἰς αἰτίαν δ᾽ εὐαγγε-- 

λίων θυσίας τὴν o νὴ χατέστησεν, οἱ semper νόμος τῆς 


aad. x 4 -—— ue , 4 
(ἰρησεως «Ὁ, νόμον τῆς προαγωγεῖας 
D ἱ 


Genitivorum ex numero, qui pendent a pronominibus 


» - pem 7 » , * 4 " ᾶΪ , A ^ a "^. 
hue afferre liceat., II. 78. oj εἰως οὐτ᾽ ἐπιδὼν τῆς ἑαυτοῦ 
» 


€) "idiLeue meses dud uaa ww - ? 
124. ταῦτα γὰρ ^00 γοῆτος ἀνθρώπου ec 
- 


Persepe Aeschines genitivo partitivo utitur (cf. Crue- 


IT£P DOSILIO 
᾿ 


και 


, ^ , . [i . - ^ M m E ^c 
nsus 3. " νον wwe a ToC Uf o006G νὸς 
JOUCV OL. : » . , - Ὶ 2 i 


: ^] de . ^c ANI : ' wr mPpe ] mero 
(V, E: ol. - » (9) A9 ἦν ^" ν ἢ A Ὁ ΠῚΠῚΘῚ 


. L| 
um *4* : : . E . 2 di n ; , iT | » 
vero Aeschines egenitivi: parti l | numeral 


S 4/, 9, 4), nec tamen eo quidquam gra- 


1 . . . )1* 
ponderis 'erDborun ;On]unctl | additi 


I 
[, 165. (quo loco Cobetus 


1 


mavult, 


τῶν πολιτευομένων. 1. 64. 


el sepe. Interdun 
— Duo deinde locos tavi bi genetivus partitivus 
ad verbum referendus, cf. I, 19. τῷ χργχόντων γενέσθαι. 
[II, 235 ἔνιοι δὲ xai αὐτοὶ τῶν τι τ᾿ ἐγένοντο. — 'l'ranseo 


1 bad . : do — "nT ; vs ^ot 
jan ad genilivos, qui verba sequuntur. χχούειν 


Aeschines 
accusativo ; 
quod Cruegen 
esse putavit, 
24, 44, O90. 
HL 8, 17, 22, 47, 56, DI. 00. δ. 
altera parte vide accusativum I, 147, 
person:e. II, 
παρὰ τοῦ Φιλίππου cf. II, 
ὑμῖν λόγω" ὑμεῖς AX AO TE. 
' Ἶ 


GAOUOVTOS ΤῊΝ ΛΟΙΠῊΝ Ó Vf^ Ἵ 


TIrifanam Aeschines 


' * à 4 .γ" " .) ') j| ὙΠ )εΛι) ἢ ἸσῊΝ ^u (^ : ὡς 
Crueger. 47, 24. et D.) «&) κατηγορεῖν τι | ὑπ, 
αΥτιχατῊ γορεῖν τῶν χατηγορούντων 1. $8. ἧς χατηγοριας τὴν 
: επί νύ, dm P-' i 


᾿ 


πλείστην πεποίηται Φιλοχράτους χαὶ Φρύνωνος cf. S I8, cf. 


geniüivum rei quz crimini datur omisso objecto persons, 


11 


^i 


εἷς cf. II, 23 Δημοσ- 


jz cus PUMP c n reo oue gu δ M ὁ €) / 
θένης ουσγχεέραινει XO, χαταπτύει ὀωροδοχίας » Ὁ. χατηγόργχε 
5" ^ * à - 7 n 
^N M / » e € καὶ í "^ E H ^ 
000000xtxc. Cf. II. ; 210. 6 χατηγορεῖν ponit τινὸς 
L1 / [ 


(3) E ^ ^ A ^ , 
II, 93. xai νῦν μὲ θωροδοχίας XO'vtwyO 
᾿ 


B 


“|νΝ - à : ( » . : ᾿ . ^, f. et - ᾿ ^ —-— r 
rtvoc οἱ, II, 96 ^ TXUTUS τῆς πρεσβείας οὐ χατηγόρεις μου 
| n 


7 


τὰς εὐθύνας. cf. $ . αἀπάντων τῶν τεττάρων 


χαιρὼν ΧΑΤΎΟρὼ σου, Ὡς ᾿ Lot εἰς. — Y) quod est usita- 


ium apud Atticos τινός τι. II. 54. χατηγορεῖς μου — 


: “Ω » ' TN , ^ *» 7 / f 
vay xat ὕβριν. II, 64, ψευδῆ AO VWYOOnXEV xot ἀδύνατα γενέσθαι 


III, 144, xci ταῦτ᾽ οὐχ ἐγὼ μὲν χατηγορὼ X. 7. Δ. Hac in 
re igitur Aeschinem ab Atticis aliquid recedere affirmare 
licebit. In universum Aeschines id In consuetudinem 
recepisse videtur, ut genetivum persone, qui verba ut 
ἀχούειν. χατηγορειν, χαταπτύειν et alia sequitur, omisso 
objecto persons, in rem Ipsam qu:e est crimini transferat, 
ut allata exempla satis jam demonstrare videntur. 

θαυμάζειν τινὸς τι (ὅτι. ὁπόταν) Crueger. 47, 10, 9, num- 
quam τινὰ τινος, ibidem 47, 21. dicere consuevit Aeschi- 
nes. Οἱ. I, 188, II, 49, 120. III. 200, 220. 

μεμνημαι τινὸς et τι Aeschines ita fere distinxisse vide- 
tur, ut illud significet « alicujus rei mentionem facere,» 
αὖ semper in Timarchea. sepius in Ctesiphontea et pro 
falsa legatione, hoc» aliquiam rem sibi in memoriam 
revocare, » ci. I, 160, IT, 7, 30, 156, III, δύ, 67, 72 
100, 252, 254. Quod quidem discrimen non semper est 
servatum , licet enim conferre μεμνῆσθαι cum genetivo — 
nostrum «einer Sache eingedenk sein» non «etwas sich 
ins Gedüchtniss zurückrufen. » CL. Hl, 74, ἃ 117, 
U.8-0. 197. μνημονεύειν, ἀμνημινεῖν, συνδιαμνημο- 
νεύειν Vero Aeschines semper cum accusativo conjungere 
solet. Est vero documento Aeschinem μεμνῆσθαι τινὸς ea 
In significatione uli ut sit «proferre aliquid», quod per- 
Sepe geniüivo prepositionem περὶ adjungit. cf. Crueger. 
68, 31, adn. 2. Idem apud Xenophontem, Thucydidem, 


Platonem, interdum eti: ὑπὲρ τινὸς) apud Demosthenem. 
Cf. nostri I, 55, €6;-190, H., 101. ἘΞ 167, 
IIT, 84, 114. cf. Inde ἐξετάζευ οι τινος (Τιμάρχου᾽ 
L, 75. μαρτυρεῖ" : | 

155, 168 

HE, 113. 


ds Lx 


ἰιγνώσχειν ( 
De compositis 
atticl τινά τι 
rarius 
preferre consuevit. cf. 1. ,H, 09, ITA. , 99, 140. 
ἀφαιρεῖσθαί τί τινα T. , ΠῚ, 46. Non recedunt ἃ com- 
muni dicendi con 
forma praevalet , 
ὑφαιρεῖσθαι. sed ἐξαιρέομαι ἐχ 
χαταψεύδομαί τί τινος usitatum 
ποδί II, 87, 158, sed cf. solum 
HE 7T. 
Monuit Frankius acta soc. gr. 
cum prreposilione zx composita 


mmproprie loquatur, non conjungeri 


quod id addere exemplum velim 


/» »» . 
TXCUIV ἐξὼ τῶν Tee OQ OQOCV ΤΉΘΙΩων 
- T N ν᾿ 


᾿ 


"— est de prezeposition 7" [. αἀπολαύνειν ἀπὸ 


n γ 2 Lm , : ; P | c"cH^^/CI 
[. ὦ, 60, ἀπάγω απὸ. I. (o. apud ἐζείργειν 
i 


"a d (-παναὙὼ" ' ὑμᾶς ἀποθεν ἀπ τοῦ j (λέμματος, 
ἀφίστημι ἀπό ἶ 2. 96 (06 χπό τινος, 
παλλοτοιίω ini τινος ll, 9, ἀποπλανάο μαι -- τινος III, 176. 


το 
᾿ 


m X. τ. ; lol. Qus tamen consuetudo non 
"i Ὶ ^. 
lam severe servata est nt in £ , Interdi m Invenies 


ix preepos. sequenten ITbun (πὸ compositum , 


78 

οἵ, ἀπέργεσθαι 2 161, III, 251. ἀπιέναι ἐκ I, 103. 
40, διαφυγγάνειν ix HII, 10. (ubi ehl. ἀπὸ) 
ἀποδιδράσχω III, 226. — Ceterum quod hsc exempla 
demonstrare videntur, etiam verba cum ἀπὸ composita 
Aeschines, nisi ubi significatio impropria, cum solo gene- 
livo non Mon gn videtur. cf. ἀπαλλάττομαί τινος im- 
proprie. I, 22, II, 13. proprie I, 40. ἀπαλλαγεὶς ἐχ 

1, 58. 58 παρά τινος ab aliquo dimitti , ἀπέχεσβαί τινος 
forma media — alicui rei parcere, I, 99, 133, ἀπέχειν 
τινὰς, forma acliva — se abstinere ab aliqua re (ut apud 
Xenophontem), I, 17, 157. significationis proprie «ab 
aliqua remotum esse» mihi exemplum non est in promptu. 


HA 


— I, 99. χωρίον ἄποθεν τοῦ τείχους III, 123. ἑξήχοντα στάδι᾽ 
ἄποθεν οἰχοῦντες Δελφῶν aliter comparata sunt — sed per- 
suasum habeo, fore ut Aeschines dicat ἀπέχειν ἀπό τινος, 
οἵ, ἀφιέ L. 172. 4 αἀφίστ ^ut II, 77, 153. Sed de genitivo 
salis jam dictum est. 

Dativus. 

Primum si lemporis notandi rationem apud Aeschinem 
spectaverimus, dicemus, eam regulam quam Cruegerus 

48, ὃ, «bei Ze ltregeln steht der Dativ, wenn sie bloss 


das Datum einer Begebenheit, ἐν mit dem Dativ, wenn 


sie als Zeitraum zu betrachten sind, in dessen W ührung, 


Verlauf etwas gehórt.» se Ijper nostrum servasse quam 
ob rem exempla solius dativi in diebus mensium signifi- 
candis omittere possum. Sed illam regulam Aeschines, 
etiam in verbis que non lemporis spatia significant, 
secutus est. (cf. quze de τραγῳδῶν et χομῳδοῖς disputavi.) 
cf. IL, 65, 67, III, 69, 70, 74, 114, II, 69, 82 sed vide 
ex altera parte III, 1293, 124. cf. Thucyd. I, 44. τῇ μὲν 
ρα οὐχ icit. τῶν Κορινθίων ἀπεδέξαντο τοὺς λόγους, ἐν δὲ 
τέγνωσαν Κερκυραίοις ζυμμαχίαν μὲν μὴ ποιή- 

udis: 3 45, Z adn. 8. Sed Frankius II, 65 

5* 


/ [ | 1 
XVoX/wQUL τὸ Δημοσθένους Ψψήφισμυα. € ' QXLVETAXL "yYeYvoXOOC T 
i 1 i 1 i T Ἵ 5 i 


μεν "pOTEOX TOV SXZXAÀTYGUOV 39 U,:20U AEUEM PO 1:909 AOLULEVOV , 
i ᾿ ' HA. Li 


AT t , Ἵ ς ^ 
ὁ  UGTEOXLX τοὺς προές ἐπιυνηφιίειν τὰς Ὑνωμᾶς. λόγον 
B 1 i . 5" 5 ᾿ . H 


uf προτιθέναι, ἐν ἡ μέ φησιν αὐτὸς Φιλοχράτει συνειπεῖν... ulro- 
' à i Ἵ ᾿ ' 


i rd. - T 
que loco addidit ἐν «ex 'schini S1 Icendi ἐν τῇ μὲν 
i ᾿ 
- c OM e: - -— : " nni | TAal: 
— £V τὴ ὃς S( ribendum Idi. » e ubi enunciatum rela- 
] 


livum primario additur. 'sehines utroque loco praepos. 


εν non posuisse videiur 


l 
QUM '' 

D: CyEG T Y) ΓῚ 7 0 : 00 «0» CX X ΛΉσιΟΩν. 
2 Ἢ - 

e |200 AE JEGUE. 


1 . ! 
devertieula 


Te O A& U.C pr ) 
PEU PTS, v or A - " nad CO JL. ^ 
πχοξ λύοντες ef] ἡν 2 οἴ m" : 103 CC XVT, AKXQUIEVOL 
LI ᾿ Á 


ἐν τῷ πολέμιω. Ubi nescio lius da n exspeclaveris. 


— ὺ e À , x 
e Il, 76. ὅν πολλοὶ c0EU£VOV ἐν πέόῤαις εἐυνημμονεύον sed 
L] LI 


f. 
cf. III, 154, 244. ro! )06 πορευομένους [, 74. sed 
f. 


οἱ. Crueger. S 46, 5. adn. 3 «auf einem Wege, im 
Gegensatz zu ungebahntem Terrain Ὁ. nostro loco 
verlas «auf der Strasse, der Stadt.» sed cf. II. 40 χατὰ 


ES 


( Pe "P^ COSA ( " — a ; ] : 
Ji. €» ταῖς ὁδοῖς. — (Ceterum quod ad dati- 


vos loci attinet, Aeschine numquam ἐν ᾿Αθήναις, semper 


᾿Αθήνησι (cf. II, 93, 23) dicere consuevit. cf. Cruecger. 
S 46. adn. 8: '] ! quod i lomina δήμων attico- 
rum altünet, Aeschines ii ti dativis eorum. 
qui non pugna sunt notabile: raepositione maxima 
ex parte ἐν — addit. 

B M τ. ηφισιᾶσιν. ᾿Αμφιτροπῆσιν, sed ἐν 
(Franke. lect. Aeschin. p. 464) ἐπὶ Θρασύλλῳ, 10, ἀντὶ 
τοῦ χωρίου τοῦ ᾿Αλωπεχῆσι I, 195. ρῶτον μὲν τὴν ἐν Κολωνῷ 


συνοικίαν, Semper vero ἐν ιντινείχ, ἐν Λεύχτροις II, 164. 


ἐν Ταμύναις II, 169. ἐν Σαλαμῖνι. II. ZR 2. III. 18I. 


| Σαλαμῖνα Il]. 75. ἐν χραθῶνι NE Ἢ , 186. 


5 


εν 


e 9 


ἐς.) 


Χειρωνεία IIT, y Πλαταιαῖς |I, 75. ἐν Νάξῳ III, 22, 
το 


περὶ Νάξον III, 243, 250. ἐν ᾿Αρτεμισίῳ. II, 75. sed 


III, 189. φησι τὸν πύχτην Ὀλυμπίασι στεφανωθῆναι νιχήσαντα 


Γλαῦχον. sed vide Cobetum var. lect. p. 201. et nov. 
lect. p. 93. — Venio ad dativum dynamicum, (cf. Crue- 
ger. S 48, 15) qui ubi de rebus usurpatus est nil przebet 
quod commemoratione dignum. Sed in constructione 


àassiva de personis positus hic dativus ad dynamicum 


; " » » v , 
prope accedere mihi videtur. cf. I, 37. περὶ ἐπιτηδευμάτων 


LI 


DUGEL μὲν μὴ χαλῶν, τούτο t πεπραγμένων 1ά. 
B ] ἰ |! NET 


πέπραχται Τιμάρχῳ 49. εἰ πέπραχται τούτῳ 
Ὑμένων ἔργων, 76, 122, ] 

νημένων μοι ἐν τῷ βίῳ III, 25, 38. οὐδ᾽ ἡμέληται 

τῷ νομοθέτη III, 174, 195 γεγενημένων αὐτῷ 
ΣΝ 


Ξε , - " “, x A f 
III, 197. τίς οὖν ἀποδέδειχται λόγος ἀνὸοὶ συνηγόρῳ 
| 


χαὶ σώφρονι : quenam oratio ab homine probo etc. 


e (2.- 


imitandum propositum est exemplar. 217, 221. τὰ ἠσεβη- 
μένα σοι περὶ τοὺς ᾿Αμφισσέας. 243. Omnibus his exemplis 
subest ratio dativi dynamici, ut przcipue illud III, 195 


ξυξ 
M d i 


"εργεσιῶν γεγενημένων αὐτῷ — vide quomodo vertas « die 
Verdienste, die sich Thrasybul erst kürzlich erworben 
hatte» — demonstrare videtur, et ratio sententie? ; cum 
vero omnibus fere in locis participium perfecti invenia- 
lur, οἵ. γίγνεσθαι, ὑπάρχειν τινί τι, ratio grammatica magis 
ad dativum possessivum sese inclinare videtur. Ex altera 
vero parte Aeschines ὑπὸ cum genetivo uti solet, ubi 
magis ad sensum respici debet, cf. III, 98 εἰρῆσθαι 
μὲν οὖν τούτων 
ΠΠΠ᾿ 97. — Ceterum 
Aeschines TO λόγω, τοῖς € O'Y LG dicere consuevit. cf. II, 
166, 177, II, 182, 218 ete. — In verbis qus Attici 
cum dativo consoclare solent, raro Aeschines ab Atticis 


recessit, cf. πολεμεῖν cum dativo III, 107.. cum preepos. 


Á 


76 
πρὸς IB, δέ, oy θαι πρός τινα non apposito infinitivo 


* » py A , Y t ( - 
(cf. Crueger. ἐν 45, ἡ, . καὶ τὰς εὐχας ὑπὲρ ὑμῶν 
Ψ L| J 


τοὺς θεοὺς εὐχομένους, III, 18. παρωζυμμένος πρὸς τὸ πρᾶγμα 
I, 43, II, 13. 

Composita. — Ex verborum numero, quse cum 
praepositione σὺν composita sunt, quse conjunctionem ac 
socletatem ad indagandam aliquam rem denotant, cum 
solo dativo consociari solent; qu:e vero magis significant 
personas vel res eodem loco una et simul esse przposi- 


lonem μετὰ adsumere solent. (cf. Crueger. gr. gr. 48, 


11, 14.) ef. συμπέπληγμαι ἀνθρώπῳ γόητι. 11, 153. συνειπεῖν 
I, 104, II, 61, 97, III, 71, 248. συναγορεύω II, 


| 
συνοίδα I, 80, 85, 121. et ssepius συνδιατρίβω I, 
| 


, AU 


19. συμπράττω 1. 27. συνάδω ]l 


Li 


40. συμμεταπίπτω ILL, 71. συναποθνήσχω III, 
152. συνοιχοὺν τινα τινι, | I] » ] í E. συμφώνεω ΠῚ ; 200. 
συγχατέρχομαι III, 195. — ex altera vero parte cf. 
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συνόμνυμι μετά τινος IIl. . συναριστῶντα μετά τῶνος 1. 43 
E] * ? i " ) , 


᾿ LI 


“γς e " A " 
Il, 32. συνήθεια μετὰ IL, O. συστὰς μετὰ Φιλοχράτους 
LI 
-À— 


i] PENES. UN ET E 7 Q ?^ 
III, 62. συνεζαῖρειν μετὰ τινος | , ἐδ. συσσιτεῖιν μετα τινος 
à L] 


Il, 126, 148, 149, 163, 168. Interdum vero in verbis 
altera ratio prsvalet, cf. συσσιτέω τινί II, 20 (bis), 61. 


Οἱ. etiam II, 88 xe συναναγραφῆναι Κερσοβλέπτην ἐν τοῖς 


LI " 


ὑμετέροις συμμάχοις. — De verbis cum πρὸς compositis hoc 


fere apud Aeschinem statuendum esse censuerim : τρὸς 
cum dativo in compositis sensu proprio repetitur, cf. I 


3 
117. προσεστηκότας πρὸς τῷ δικαστηρίῳ, προσῆν πρὸς τῷ ὅρχῳ 
II, 116, sensu metaphorico dativus sequi consuevit, 
cf. προσχρούω Ι, 110, II, 13, 116. προσιέναι τινί II, 22, 


nostrum «eine Audienz bei Jemand haben» προσπίπτω 


L| 


III, 59. προσμίγνυμι III, 146. προσβάλλω III, 187. cf. 
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cum accusat. repetitum 


e. NN " 
(τον OT"U0V, Tf 
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220., quo quidem loco significatio est translata, attamen 
ex imagine animo jam recenli significatio propria repe- 


, 


: ) 3 - »| ^ a T^ , zd , 
tita est. I, 81. cf. τῆς βουλῆς ἐξ Ἀρείου πάγου πρόσοδον 


πρὸς τὸν δῆμον ποιουμένης. Sed hoe in verbo alii αἱ Demos- 
thenes, Plutarchus scriptores aliam consuetudinem se- 
quuntur. cf. Crueger. 48, 11, 7. — Composita cum ἐπὶ 
semper dativum assumunt. (excepto ἐπιστρατεύειν ἐπὶ τινα 
vide sub accusativo, constanter.), se 4 A 
ἐπανίστημι ἐπί τινι, II, 49. avi πᾶσι. — ldem 
stiatuendum fere de παρὰ (sed III, 56 παραγίγνεσθαι πρὸς 
ἀγῶνα δημόσιον), de ὑπὸ, sed ἐνεῖναι ἐν τινί. II, 99, ἐνέχεσθαι 
ἐν τινί. III, 175. — Sed his in compositis significatio 
verborum ipsorum plurimum confert ad constructionem, 
et difficile est hac in re regulas communes constituere. 
— Ac mihi persuasum est discrimina qus statuenda 
putavi ne apud Aeschinem quidem siricte ac severe esse 
retinenda, juvabit magis singula hujus generis protulisse. 

Sed hsc de ratione grammatica Aeschinis disserere 
volui. Denique si totius summa est ducenda non dubito 
idem judicium pronuntiare, quod jam de copia verborum 
oratoris nostri statui, Aeschinem a communi Atticorum 
dicendi ratione non recedere, in his vero finibus multa 
inveniri qus propria Aeschinis ingenio sint iribuenda. 
Ex altera vero parte cum alis quoque scriptoribus com- 
munia multa sunt statuenda, permulta cum Demosthene, 
multa cum Platone, qui nobis cotidians vitz consuetu- 
dinem cognoscendam przebuil, nonnulla etiam cum Thu- 
cydide et Xenophonte. 

hestat jam ut pauca addamus qus mihi de ratione 
rhetorica apud Aeschinem commemoratione digna esse 
videbantur. Consentaneum est Aeschinem ommes fori 
atque judicii Atheniensis artes ac dolos penitus didicisse, 
quamquam hac in re sepe in orationibus de Demosthene 
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(χαχοήθεσιν ἀντιθέτοις II, S 4 profert querelas. Longum 
vero esset si omnes figuras rhetoricas apud Aeschinem 
obvias, quee in foro Atheniensium ex studio rhetorum 
persuasionem audientium sibi comparandi, natze sunt, hic 
referre vellem. — Pauca tantum de verborum colloca- 
üone licebit proferre. Qua in re Aeschines szpius poeta- 
rum licentia ac libertate usus esse mihi videtur. Plane 
Interdum non intelligitur, quanam ratione permotus rhe- 


torica vel sententiarum sit orator ut a verborum positione 
λε 


usitata recedat. Hsec fere conferas : I. 133. τὴν ἐγομένην 
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αν 0t &ooTX Πατρόχλου xxt Αγιλλέως, cf. initium 
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Π, 110 xai μετὰ ταῦτ᾽ ἤδη τὸ περὶ τῆς προεδρίας 


LI H 
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Διονύσια τοῖς 7 σι τοῖς (QuAVTTOU UT* 


[, 118. χαὶ εἰ θέλετε χολάζειν τοὺς 
P 


πόλει παρασχευαάΐζοντας, lI, 19 ἵν᾽ 
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Ἣν Φιλοχράτους ἔταιρος XX 
B" " L] T 


M 7 , , 4 ^ Y » 
ἱστοῦήμῳ φασχωὼν πείσειν ὁοῦναι TOV ὀΐμωον. οἵ. 

L] id D * 

" , " A " f^ ptm 
ἀποχρινοῦμαι ἐναντίον σοι τῶν OtxaxczOv. οἵ, III, 71. et scholl. 
iunc locum, III, 206. χαὶ ὑμεῖς ὅλην τὴν ἡμέραν — 
L] 


LI 
. 


τῆς τάζεως αὐτῷ τοῦ λόγου μάχεσθε, III, 246. χηρύττεταί 
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— τῷ βίῳ xa. Οὸελυρία cf. 11. 140. Φαλαίχου δὲ ποίν 
^ ͵ i ΕἾ 


ἐμὲ ἐλθεῖν χαὶ Στέφανον χαὶ Δέρχυλον ἐπὶ τοὺς ᾿Αμφιχτυόνας 
^ - e. ν᾿ t , AN 
χπεληλυθότος ὑποσπόνδου. Interdum sane colloca- 
&ones verborum hujuscemodi efüciuntur Aeschinis studio, 
verba ea in quibus pondus 80 vis, ultimo ponendi loco 
οὖν » » €» (6 ^ ^ , 
enuntiauionum. cf. Il. 360. χαὶ τὸν ὀῆμον χαταπεπονηιλένον 
/"N . : : ; ; . 4 k ^ 
σφόδρα ἐπιθυμοῦντα τῆς εἰρήνης εἰ μὴ μέμνημαι. cf. II, 88 


- 


αὐτοφώρῳ δείξαιμι ψεῦδος ὃν; Hoc si velis per singulas 
paragraphos invenire poteris. — Ex altera vero parte 
apud  Aeschinem periodos inveniri quibus audientium 
animi valde delectarentur, ita est cum Demosthene pu- 


gnare posset, non opus est amplius hoc loco enarrare. 
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